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(6)東京2020大会に向けたホストタウンの取組

物資供与 募金・義援金 その他・補足（実績等） (相手国・地域および取組内容)

千代田区 ― ○ ― ― ― ― ― ―
中央区 ○ ― ― ― ― ― ― ―

港区 ― ○ ― ○ ○ ○

「物資供与」：サージカルマス
クを中国へ50,000枚
「募金・義援金」：災害見舞金
として中国へ600,000円
その他：カナダ大使館と防災
に関わる意見交換、区内立
地大使館の文化事業への会
場貸与等の協力

―

新宿区 ○ ― ― ― ― ― ― ―

文京区 ○ ○ ― ― ○ ○

「物資供与」：放置自転車200
台を再生し、カンボジア国へ
譲与
「募金・義援金」：難民支援寄
附金としてドイツへ250,029円

ドイツ連邦共和国
・ライプツィヒユースシンフォニー
オーケストラ・区内演奏団体等によ
る合同演奏会
・ドイツ展
・ドイツ語講座
・ドイツ文化講座
・CIRの任用
・文京クリスマス・マーケット
・ドイツ給食の日に「文京ホストタウ
ン通信」を配布
・ドイツ・ホストタウン区民ツアー

台東区 ○ ○ ― ― ― ― ― ―
墨田区 ○ ○ ○ ― ○ ○ ― ―
江東区 ○ ― ― ― ○ ○ ― ―

品川区 ○ ― ○ ― ― ― ―

コロンビア共和国（ボッチャ選手
団、パラ・パワーリフティング選手
団がそれぞれ事前キャンプ滞在中
に交流を行った。
・学校交流
・地域交流
・イベントへの参加
・日本選手との交流）

目黒区 ○ ― ― ― ― ― ― ケニア共和国

大田区 ○ ○ ― ― ○ ― ―

・ブラジル連邦共和国（ブラジルオ
リンピック委員会と事前合宿に係る
覚書を締結。ハンドボール、バ
レーボール、ビーチバレーボール
の事前キャンプを受け入れることと
している。2019年には男子バレー
ボール、女子ハンドボールの合宿
を受け入れ、様々な交流プログラ
ムを行ったほか、区民向けブラジ
ルの文化や歴史を紹介するイベン
ト実施。）

世田谷区 ○ ○ ― ― ○ ― ― アメリカ合衆国
渋谷区 ○ ○ ― ○ ― ― ― ―
中野区 ○ ○ ― ― ― ― ― ―

    (1)、(2)について、提携・交流内容等の詳細については、8ページ以降に掲載。

(2)その他の都市交
流状況（交流の有

無）
区市町村名

(3)専門家等
の海外派遣

(4)研修生
の受入れ

(5)物的・経済的支援

1国際交流・協力 (1)、(6)については、令和2年3月31日時点の状況。(2)、(3)、(4)、(5)については、平成31年度（令和元年度）。

(1)姉妹・友好都
市提携状況

（提携の有無）
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(6)東京2020大会に向けたホストタウンの取組

物資供与 募金・義援金 その他・補足（実績等） (相手国・地域および取組内容)

杉並区 ○ ○ ― ○ ― ― ―

・イタリア共和国（令和元年５月９日
に事前キャンプに関する協定を締
結。事前キャンプ誘致決定イベン
ト開催し、ビーチバレーボール体
験教室等実施。イタリア共和国フェ
アを実施し、イタリア共和国の食や
文化・芸術に触れる機会を提供。）
・ウズベキスタン（令和２年２月25日
にホストタウン交流宣言を締結。区
役所および区内商業施設にてウズ
ベキスタン写真展を開催。）
・パキスタン（令和２年２月26日に
ホストタウン交流宣言を締結。）

豊島区 ○ ○ ― ― ○ ―

成人の日式典において、区
内留学生の新成人に対し、
男女とも希望者先着１０名程
度に着物（晴着）を着付け式
典に参加。
男性希望者：４名
　（韓国・フィリピン・中国・アメ
リカ）
女性希望者：１１名
　（ネパール・フランス・ロシ
ア・イギリス・ベトナム・中国・
台湾・インドネシア・フィリピ
ン）

・セントルシア（世界友だちプロ
ジェクトの対象国の一つとしてセン
トルシアを取り上げている区立小
学校において、区内在住のセント
ルシア出身の方に講師となっても
らい、授業を実施）
・セントルシア（同じく区内在住の
セントルシア出身の方に講師と
なってもらい、セントルシアの文化
を知るセミナーと郷土料理を実際
につくる料理教室を実施）
・バングラデシュ人民共和国（同国
のメジャースポーツであるクリケット
を通じた交流として、日本在住の
バングラデシュの方々と区役所若
手職員チームによる交流試合を実
施）

北区 ○ ― ― ― ― ― ― ―
荒川区 ○ ○ ― ○ ― ― ― ―

板橋区 ○ ○ ― ○ ― ― ―
イタリア共和国（イタリア共和国バ
レーボールチームが区立小豆沢
体育館を練習施設として使用）

練馬区 ○ ○ ― ○ ○ ―

友好都市である北京市海淀
区に新型コロナ対策として物
資を供与（ハンドソープ、カイ
ロ）

・デンマーク王国（射撃チーム代
表が来日、2020大会来日時の区
民交流等に向けて懇談。大使館を
訪問。）
・エクアドル共和国（パラ陸上、パ
ラ水泳チームの事前合宿の合
意。）

(5)物的・経済的支援
区市町村名

(1)姉妹・友好都
市提携状況

（提携の有無）

(2)その他の都市交
流状況（交流の有

無）

(3)専門家等
の海外派遣

(4)研修生
の受入れ
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(6)東京2020大会に向けたホストタウンの取組

物資供与 募金・義援金 その他・補足（実績等） (相手国・地域および取組内容)

足立区 ○ ― ― ○ ― ― ―

オランダ王国（オランダオリンピック
委員会・スポーツ連合）
・リオパラリンピック陸上銅メダリスト
が来日、都立特別支援学校、区立
小・中学校で講演会・スポーツ体
験会を実施。
・パラ陸上選手が来日、都立特別
支援学校、区立小・中学校で講演
会・スポーツ体験会を実施。
・障がい者スポーツ普及の専門家
が年２回来日、区内大学での講習
会や、地域のスポーツ指導者向け
ワークショップを実施。

葛飾区 ○ ○ ― ○ ― ― ― ―

江戸川区 ○ ○ ― ― ― ○

「募金・義援金」補足：
「公益社団法人日本動物園
水族館協会」を通じて、災害
発生地への募金・義援金の
支援をした。オーストラリア森
林火災で被災した動物たち
を支援するための募金箱を
設置。総額147,346円。オー
ストラレーシア動物園水族館
協会へ全額寄付。

オランダ王国
・「GameChangerProject」を夏と秋
の2回開催。パラアスリートとパラス
ポーツ専門家が来日し児童生徒
や区民と交流。
・「江戸川マラソン」に在日オランダ
人を招待。会場内でオランダPR
コーナー開催。
・「パラスポーツ＆オランダ展」を本
庁展示スペースにて約2週間開
催。
・日本郵便と連携しホストタウンフ
レーム切手を作成。
・ホストタウン登録記念として、総合
レクリエーション公園・駅前等にオ
ランダ国花であるチューリップの植
付を行った。

八王子市 ○ ― ○ ○ ○ ― ―

アメリカ合衆国（市内で開催された
IFSCクライミング世界選手権2019
八王子に合わせて、スポーツクライ
ミング代表チーム20名の強化合宿
を受入れ。小学校訪問〔書道体
験、給食、クライミング指導〕、八王
子まつりでの山車巡業への参加、
小中学生対象のクライミング教室
での指導を通じ市民交流を図っ
た。）

(1)姉妹・友好都
市提携状況

（提携の有無）

(2)その他の都市交
流状況（交流の有

無）

(3)専門家等
の海外派遣

(4)研修生
の受入れ

区市町村名
(5)物的・経済的支援
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(6)東京2020大会に向けたホストタウンの取組

物資供与 募金・義援金 その他・補足（実績等） (相手国・地域および取組内容)

立川市 ○ ― ― ― ― ― ―

【ベラルーシ共和国】
・令和元年6月から7月にかけて、
市内小中学校の給食でベラルー
シ共和国の郷土料理を順次提供。
７月4日には駐日ベラルーシ共和
国特命全権大使が第七小学校を
来訪し、子供たちと交流。
・新体操ナショナルチームの選手
団18名が事前キャンプのために来
日。令和元年8月1日には「新体操
交流会in立川市」を開催し、1,000
名を超える市民に演技を披露。
・令和元年11月3日、4日に開催さ
れた、たちかわ楽市2019の「世界
ふれあい祭」でベラルーシ大使館
がブースを出展し、市がこれに協
力。

武蔵野市 ○ ― ― ― ○ ―
【実績】
発展途上国への物資供与
（放置自転車）

ルーマニア

【取組内容】
ブラショフ市から文化交流市民団4
名を招聘し、7日間の日程で市民
との交流会、市内学校訪問、ホー
ムステイ等を実施した。
他、ルーマニア文化啓発イベント6
回開催した。

三鷹市 ― ○ ― ― ― ― ― ―

青梅市 ○ ― ― ― ― ― ―

・他のドイツ連邦共和国ホストタウ
ン自治体と連携し、ハンブルクのス
ポーツクラブに所属するドイツ人青
少年等8名を受け入れ市内中学生
と交流した。

府中市 ○ ― ― ― ○ ○
・放置自転車計158台をタイ
王国、カンボジア王国へ譲与

・オーストリア共和国（卓球オースト
リア代表の事前キャンプ受入れ、
ウィーン市ヘルナルス区相互ホー
ムステイ派遣、日墺修好150周年
記念・ホストタウン・友好都市記念
イベントの開催）
・オーストラリア連邦（野球オースト
ラリア代表の事前キャンプ受入れ、
野球を通じた青少年の交流事業、
車いすバスケットボールオーストラ
リア代表のキャンプ受入れ）

昭島市 ― ― ― ○ ― ― ― ―

区市町村名
(1)姉妹・友好都

市提携状況
（提携の有無）

(2)その他の都市交
流状況（交流の有

無）

(3)専門家等
の海外派遣

(4)研修生
の受入れ

(5)物的・経済的支援
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(6)東京2020大会に向けたホストタウンの取組

物資供与 募金・義援金 その他・補足（実績等） (相手国・地域および取組内容)

調布市 ― ○ ― ― ― ○

・中東人道危機救援金
・バングラデシュ人民共和国
南部避難民救援金の募集
・NHK海外たすけあい

サウジアラビア王国
・第18回サウディアラビアンフットサ
ル国際親善カップ2019を開催。
・サウジアラビア文化展やアラビア
語講座を実施する他「調布サマー
フェスティバル2019」で展示実施。
・小学校の給食での食文化体験。
・ラグビーワールドカップ開催期間
中のイベントでのヘナアートやアラ
ビア書芸の体験等を実施。

町田市 ― ○ ― ― ― ― ―

・南アフリカ共和国（ラグビーチーム
「ブルー・ブルズ」が来日しホームタ
ウンチームの「キヤノンイーグルス」と
国際交流試合、ネルソン・マンデラ
国際デーに駐日南アフリカ共和国大
使館関係者を町田市に招き「67分
間」の奉仕活動・市内小学校で南ア
フリカ料理の給食を囲んでの交流
会、子どもセンターにて南アフリカ料
理教室・国技であるラグビー体験会
実施、市庁舎食堂で期間限定の南
アフリカ料理メニュー提供、マンデラ
大統領が多様性に富んだ自国を「虹
の国」と呼んだことにちなみ市庁舎を
レインボーカラーにライトアップ、東
京2020大会事前キャンプ受入予定
(競技調整中)）
・インドネシア共和国（2017～2018年
にパラバドミントンの日本・インドネシ
ア代表の合同合宿受入、2019年に
空手・パラバドミントンの東京2020大
会1年前キャンプを受入、2020年に
インドネシア人の若手アーティストで
あるアグン・プラボウォ氏の作品を展
示する展覧会「インプリントまちだ展
2020」を開催）、東京2020大会事前
キャンプ受入予定(バドミントン・空
手・パラバドミントン))

小金井市 ― ― ― ― ― ― ― ―
小平市 ― ― ― ― ― ― ― ―

日野市 ○ ― ― ― ― ― ―

・令和元年6月28日に第14次登録
団体としてウクライナを相手国とす
るホストタウンとして登録された。
・ホストタウン登録記念文化交流イ
ベントには、120名が参加。
・東京2020オリンピックテストイベン
トである2019空手1プレミアリーグ
東京大会では、ウクライナ選手団
20名の事前キャンプを受入。
・事前キャンプ中には空手道場に
通う子供たち100名以上を招き交
歓稽古を実施。

(5)物的・経済的支援
区市町村名

(1)姉妹・友好都
市提携状況

（提携の有無）

(2)その他の都市交
流状況（交流の有

無）

(3)専門家等
の海外派遣

(4)研修生
の受入れ
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(6)東京2020大会に向けたホストタウンの取組

物資供与 募金・義援金 その他・補足（実績等） (相手国・地域および取組内容)

東村山市 ○ ○ ― ― ― ― ―

中華人民共和国
＜取組内容＞
・友好交流都市である中華人民共
和国の蘇州市の高校生の受入事
業を実施。
・友好交流都市である中華人民共
和国の蘇州市へ市内小学生の
サッカー選手を派遣し、サッカー
交流や文化体験等を実施。
・東村山市民スポーツセンターに
て、中華人民共和国卓球代表
チームの事前練習・市民との交流
会を実施

国分寺市 ○ ○ ― ― ― ― ―
・国分寺市訪問団ベトナム社会主
義共和国訪問
・ベトナム理解講座開催

国立市 ― ○ ― ― ― ― ― ―

西東京市 ― ― ― ― ○ ― ―

オランダ王国（パラアスリートが来
日、講演や実技指導などを行い、
市内の小・中学校、高等学校の生
徒と交流を深めている。）

福生市 ― ― ― ― ― ― ― ―
狛江市 ― ― ― ― ― ― ― ―
東大和市 ― ― ― ― ― ― ― ―
清瀬市 ― ― ― ― ― ― ― ―
東久留米市 ― ― ― ― ― ― ― ―

武蔵村山市 ― ― ― ― ― ― ―

【相手国・地域】
モンゴル国ウランバートル市ハン
オール区
【取組内容】
中学生１０人をモンゴル国に派遣
し、文化や日常生活を体験して国
際理解を図った。さらに、現地の同
世代の子どもたちに日本文化など
を紹介して国際交流を深めた。

多摩市 ― ― ― ― ○ ―
放置自転車90台を再生し、
カンボジア王国へ譲与

【相手国：アイスランド共和国】
・令和元年12月27日（金）、ホストタ
ウン第17次登録において、多摩市
がアイスランド共和国のホストタウ
ンとして登録された。
・「アイスランド共和国写真展」を
桜ヶ丘コミュニティセンターで実施
(期間：令和2年2月11日～2月18
日、主催：桜ヶ丘コミュニティセン
ター運営協議会　後援：多摩市)

稲城市 ― ― ― ― ― ― ― ―

(2)その他の都市交
流状況（交流の有

無）

(3)専門家等
の海外派遣

区市町村名
(1)姉妹・友好都

市提携状況
（提携の有無）

(4)研修生
の受入れ

(5)物的・経済的支援
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(6)東京2020大会に向けたホストタウンの取組

物資供与 募金・義援金 その他・補足（実績等） (相手国・地域および取組内容)

羽村市 ― ― ― ― ― ― ―

＜キルギス共和国＞
・同国男子柔道ナショナルチームに
よる「2019世界柔道選手権」と「東京
2020オリンピック」での事前キャンプ
に関する合意書の締結等を目的とし
た羽村市長のキルギス共和国訪問
・同国関連書籍の紹介等を目的とし
た「企画展示」の開催
・はむら夏まつりにおける「キルギス
コーナー」（名産品販売等）の設置
・同国男子柔道ナショナルチーム
（16人）による「2019世界柔道選手
権」事前キャンプの受入れ（歓迎セレ
モニー等の交流事業も実施）
・同国在住歌手等の出演による「羽
村市・キルギス共和国友好親善コン
サート」の開催
・同コンサート関連展示「キルギスの
伝統や暮らしが感じられる展示」の
開催（同国国旗を作るワークショップ
も実施）
・食文化紹介等を目的とした「世界の
文化講座」（2事業）の開催
・元 在キルギス日本国大使館特命
全権大使による「文化講演会」の開
催
・羽村市－キルギス共和国友好親善
ボランティア大使による様々な活動

あきる野市 ○ ― ― ― ― ― ― ―
瑞穂町 ○ ○ ― ― ― ― ― ―
日の出町 ― ― ― ― ― ― ― ―
檜原村 ― ― ― ― ― ― ― ―
奥多摩町 ○ ○ ― ― ― ― ― ―
大島町 ○ ― ― ― ― ― ― ―
利島村 ― ― ― ― ― ― ― ―
新島村 ― ― ― ― ― ― ― ―
神津島村 ― ― ― ― ― ― ― ―
三宅村 ― ― ― ― ― ― ― ―
御蔵島村 ― ― ― ― ― ― ― ―
八丈町 ○ ― ― ― ― ― ― ―
青ヶ島村 ― ― ― ― ― ― ― ―
小笠原村 ― ― ― ― ― ― ― ―

(5)物的・経済的支援
区市町村名

(1)姉妹・友好都
市提携状況

（提携の有無）

(2)その他の都市交
流状況（交流の有

無）

(3)専門家等
の海外派遣

(4)研修生
の受入れ
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姉妹・友好 提携都市名

都市区分 [国名]

中央区 姉妹都市
サザランド市
[オーストラリア
連邦]

H3 中学生の相互ホームステイ交流

友好都市
レフカダ市
[ギリシャ共和
国]

H1 児童・生徒の作品交流

友好都市

ベルリン市ミッ
テ区
[ドイツ連邦共
和国]

H6 青少年交流（派遣・受入れ）

友好都市
北京市東城区
[中華人民共和
国]

H7 児童・生徒の作品交流

姉妹都市
カイザースラウ
テルン市[ドイツ
連邦共和国]

S63

令和元年8月、ホストタウン・ドイツ
区民ツアー（公式訪問団含む）を
実施し、カイザースラウテルン市等
を公式訪問。
中高生のホームステイ相互派遣
日本庭園副理事長受入れ・視察

友好都市
イスタンブール
市ベイオウル区
[トルコ共和国]

H27
令和元年11月にトルコ人ピアニスト
によるトルコ人作曲家の作品等の
演奏会を開催。

友好都市
北京市通州区
[中華人民共和
国]

R1
令和元年10月、通州区を公式訪
問し、友好都市提携を締結。

姉妹都市

ノーザンビーチ
市（旧マンリー
市）[オーストラ
リア連邦]

S57 ―

姉妹都市

ウィーン市第1
区イネレシュ
タット[オーストリ
ア共和国]

H1

令和元年7月にウィーン市第一区
姉妹都市提携30周年記念式典を
ウィーン市旧市庁舎議事堂で開催
し、その後寄贈した桜の記念プ
レートの除幕式をグレーテ・レホー
ル公園（第一区内）で開催した。

姉妹都市
グラズサックセ
市[デンマーク
王国]

H12
令和元年8月に区立中学生を姉妹
都市であるデンマークのグラズサッ
クセ市へ派遣した。

友好都市
北京市石景山
区[中華人民共
和国]

H9
令和元年１２月に石景山区副区長
を団長とする訪問団が来訪し、区
長表敬及び議長表敬を実施した。

友好都市
ソウル特別市
西大門区[大韓
民国]

H15

墨田区サッカー少年団と西大門区
サッカー少年団が毎年交互に訪
問し、サッカー交流を行っている。
令和元年度は、墨田区サッカー少
年団が西大門区に訪問し、交流を
行った。

江東区 姉妹都市
サレー市
[カナダ]

H1
・双方によるHP等での姉妹都市紹
介・周知。カナダ短期留学中学生
によるサレー市への表敬訪問。

２００２サッカーワールドカップ共同開催の成功及び日
韓国民交流を通じて醸成された日韓友好親善の機運を
契機として、友好都市の締結をした。

提携理由区市町村名

平成2年12月、ベルリン・カイザーヴィルヘルム記念教
会バッハ合唱団が来日、新宿区民第九合唱団と共演
し、区民相互の交流が始まった。平成13年1月1日、友
好都市ティアガルテン区がミッテ区・ヴェディング区と統
合されたため、再締結。

台東区

中学生カナダ短期留学、木材産業という共通事項やカ
ナダ大使館による協力などを得て、カナダとの交流を開
始。H1.4.20にサレー市において姉妹都市提携調印を
行う。

世界平和と国際親善への寄与を目的とする。

平成27年度、通州区代表団の受入れから交流が始ま
り、公式訪問団の派遣、受入れ、友好都市提携に向け
た覚書の締結等交流を深めてきたが、友好親善をさら
に深めるとともに、さらなる交流、協力を積極的に行うた
め、友好都市の提携を行う。

墨田区

１９８６年（昭和６１年）に墨田区議会・行政訪中団が石
景山区を訪問したことをきっかけに始まり、１９９７年（平
成９年）に、友好都市の締結をした。

平成元年3月、在オーストラリア日本大使館から紹介を
受けたのを契機に締結

提携
年度

1国際交流・協力　(1)姉妹・友好都市提携状況　詳細　（提携している区市町村について掲載）

新宿区

文京区

1980年のマンリー美術館での日本美術展の開催、1982
年の日豪民際シンポジウムをきっかけに、市民相互の
異文化交流の発展をめざし提携。

福祉ボランティア研修や中学生教育使節団の相互訪問
をしていたことから、福祉･教育等で互いの発展をめざし
提携。

歴史と文化の街という共通点があり、区内小学校音楽
部の訪問をきっかけに、文化や人的交流の発展をめざ
し提携。

交流内容

互いに首都の中心であることから、区首脳、老人クラブ
ゲートボールや少年サッカー、卓球などを通して市民レ
ベルでの友好交流を深め、締結。

明治時代の文人小泉八雲ラフカディオ・ハーンがレフカ
ダ市に生まれ、新宿区で亡くなった縁による。

JICAの草の根技術協力事業を活用した防災対策事業
の共同実施等の交流を続け、平成27年に友好都市提
携協定を締結。文化をはじめ社会生活及びスポーツ等
のあらゆる分野にわたり友好交流を深めることを目的と
する。
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姉妹・友好 提携都市名

都市区分 [国名]

姉妹都市
メイン州ポート
ランド市[アメリ
カ合衆国]

S59
・姉妹都市提携35周年記念公式
訪問団派遣

友好都市
ジュネーヴ市
[スイス連邦]

H3 ・青少年ホームステイ派遣

友好都市
オークランド市
[ニュージーラ
ンド]

H5 ・青少年語学研修派遣

友好都市
北京市東城区
（旧崇文区）[中
華人民共和国]

H3
・三区間交流事業
・覚書の締結

友好都市
ソウル特別市
中浪区[大韓民
国]

R1
・三区間交流事業
・覚書の締結

姉妹都市

マサチューセッ
ツ州セーラム市
[アメリカ合衆
国]

Ｈ3
市区民訪問団の相互派遣、学生
の相互派遣等

友好都市
北京市朝陽区
[中華人民共和
国]

Ｈ10 青少年訪問団の相互派遣等

姉妹都市
ウィニペグ市
［カナダ］

S45 中学生による派遣・受け入れ事業

姉妹都市

ウィーン市・ドゥ
ブリング区
［オーストリア共
和国］

S60 小学生による派遣事業

姉妹都市
バンバリー市
［オーストラリア
連邦］

S45

・小学生による派遣・受け入れ事
業
・区民・市民によるマラソン大会へ
の派遣・受け入れ事業
・区内美術館での区民写真展に
て、同市の写真展入賞作品を展示

渋谷区 友好都市

イスタンブール
市ウスキュダル
区［トルコ共和
国］

H17

渋谷区とトルコ共和国ユヌス・エム
レインスティテュートの共同主催
で、トルコ伝統舞踊と伝統芸術エ
ブルが文化総合センター伝承ホー
ルにて公演。

友好都市
北京市西城区
[中華人民共和
国]

S61
軟式少年野球交流、茶文化交流
等

姉妹都市
ソウル特別市
陽川区
[大韓民国]

H22 行政間交流　等

昭和59年（1984年）に大田区立郷土博物館とピーボ
ディー博物館（現ピーボディー・エセックス博物館）と姉
妹館提携したことを契機に交流を重ね締結。

世田谷区

昭和51年（1976年）に区長が朝陽区を訪問し、友好交
流をしたことを契機に交流を重ね締結。

大田区

目黒区と中浪区がそれぞれ北京市東城区と友好都市
関係にあることから交流が始まる。平成25年10月に「日
本国東京都目黒区と大韓民国ソウル特別市中浪区間
友好増進及び交流協力に関する覚書」を締結し交流を
進めた。平成２９年からは、目黒区と中浪区、北京市東
城区との三区間交流事業を通して協定締結に至った。

中野区

区内にある「品川寺」の大梵鐘がパリ(1867年)とウィーン
(1871年)の両万国博覧会に出展された後、行方不明に
なり、その梵鐘がジュネーヴ市内のアリアナ美術館で発
見されたことのつながりから提携。

同じ島国で、品川区と同じ非核平和宣言をしている
ニュージーランド・マウントロスキル市（平成元年にオー
クランド市と合併）との交流が発展し、提携。

平成3年、日本語教育に熱心な同市と区立小学生派遣
を通じて教育交流が実施され、提携に至った。

昭和35年、ウィニペグ在留日系人と在日カナダ2世協会
の呼びかけで児童生徒との絵画の交換が行われ、提携
に至った。

共に学びあい、力を合わせて両区の発展と両区民の福
祉の増進を図るとともに、日韓両国の友好親善と交流に
貢献することを基本理念として「姉妹都市関係」を締結
した。

昭和58年、ドゥブリング区長の来訪がきっかけで文化・
芸術を中心とした交流が始まり、提携に至った。

日中友好平和条約の精神に基づき、両国の平和、両国
の繁栄と発展に寄与するため、「友好区関係」を締結し
た。

昭和54年に東京都と北京市が友好都市の提携を結ん
だことから、都区市町村中華人民共和国訪問団の一員
として目黒区長が昭和56年に北京市崇文区を訪問した
ことを契機に交流が始まり、平成3年に様々な分野で交
流と協力を行う目的で協定を結んだ。その後、崇文区が
隣接する東城区と合併し新たな東城区となった為、平
成23年に改めて東城区と協定を締結。

品川区

区内の史跡「大森貝塚」の発見者であるエドワード・シ
ルベスター・モース博士の生誕地というつながりから連
携。

文化振興・震災対策等における相互協力等の友好交
流、さらに友好都市提携に対する熱意があるため。

区市町村名
提携
年度

提携理由 交流内容

目黒区
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姉妹・友好 提携都市名

都市区分 [国名]

友好都市
ウィロビー市
[オーストラリア
連邦]

H2 中学生短期留学交流

友好都市
ソウル特別市
瑞草区[大韓民
国]

H3 職員の相互派遣交流

友好都市
ソウル特別市
東大門区
[大韓民国]

H14
毎年9月に開催される『東大門区
の日』に合わせ、豊島区長のビデ
オメッセージを送付。

セーフコミュ
ニ テ ィ 友 好
都市

台北市文山区
[台湾]

H24
平成25年11月に開催された「2013
年台湾セーフコミュニティ推進国
際会議」に職員2名を派遣。

友好都市
北京市西城区
[中華人民共和
国]

H5
（H23西城
区）

区民・青少年による相互交流
（文化・芸術・スポーツ）

友好都市
（パートナー
シティ）

カリフォルニア
州ウォルナット
クリーク市
[アメリカ合衆
国]

H29
中学生による相互交流及び
青少年交流団の派遣。

友好都市

ウィーン市ドナ
ウシュタット区
[オーストリア共
和国]

H8
・高校生のホームステイ相互派遣
・ウィーン大学生のインターンシッ
プ受入

友好都市
済州市
[大韓民国] H17

・済州青少年国際フォーラムへの
高校生派遣

友好都市
大連市中山区
[中華人民共和
国]

H17
・日暮里ファッションショーへの招
待

姉妹都市
バーリントン市
［カナダ］

平成元年5
月12日

青少年訪問団や区民ツアーの訪
問、文化団体による文化交流な
ど、市（区）民レベルでの様々な交
流が続いている。2019年は提携30
周年にあたり、公式訪問団が相互
に両市（区）を行き来し、記念植樹
式や、市（区）民を主体とした各種
記念行事・交流事業が行われた。
バーリントン市から市民ツアーの受
け入れを行い、板橋区からは青少
年を英語研修・ホームステイへ派
遣した。

交流協定
（文部省）
［モンゴル国］

平成8年10
月19日

1999年から2008年まで、放置自転
車を区内中学生ボランティアが再
生し、ウランバートル市等へ毎年
寄贈する事業を行った。2011年の
協定締結15周年では、モンゴル
フェアの実施や区民ツアーの派遣
などにより、人的・文化的な交流を
進めた。2016年の20周年には、受
入が年をまたぐ形となったが公式
相互訪問を行い、区内学生を派遣
する区民ツアーも行った。

荒川区に済州市出身者が多いことから、区議や区民有
志が済州市を訪問したことを契機に交流を開始。荒川
区長が済州市訪問時に済州市長と産業や観光など広
範な分野にわたる交流を相互に目的とする友好都市提
携に関するトップ協議を行い、済州市長の荒川区訪問
の際に友好都市提携を行った。

板橋区

平成4年、深刻な紙不足で困っていたモンゴルに対し
て、印刷製本会社の余り紙を利用してノートを作り送っ
たことから、区民参加での支援運動へと継続発展した。
その後、文化交流及び人的交流へと発展し、モンゴル
国文部省との間で「文化・教育交流協定」を締結した。

北区

平成24年11月のアジア地域セーフコミュニティ会議開
催時に協定締結。

北京市第一実験小学校と区立王子小学校との交流を
契機に締結。H23年に旧宣武区と西城区が合併したこ
とにより、西城区と友好交流・協力関係合意書を締結。

世界に開かれた地域社会づくりと地域の活性化を図る
ために締結。

世界に開かれた地域社会づくりと地域の活性化を図る
ために締結。

H14が民間交流の20周年にあたり、また、区政70周年の
節目の年であることから協定締結。

荒川区長・議長等の代表団が大連市中山区を視察した
ことを契機に、産業面での交流を中心とした友好都市
提携を結んだ。

平成4年以来、児童・生徒絵画展の相互開催や日本語
を学んでいる高校生のホームステイによる受入などを契
機に友好都市提携を行った。

提携理由

H11年より中学生の相互交流がスタート。両自治体の関
係をより深めるため、H29にパートナーシティ協定を締
結

昭和61年10月の区民まつりで、カナダ大使館のバック
アップによりカナダフェアを開催したことを機に、日本と
の姉妹都市交流を希望しているバーリントン市の情報が
入った。両市で意見交換を行った結果「国際平和の実
現」に積極的であることが合致し、提携を合意した。

豊島区

交流内容

杉並区

区市町村名
提携
年度

荒川区
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姉妹・友好 提携都市名

都市区分 [国名]

板橋区 友好都市

北京市石景山
区
［中華人民共和
国］

平成9年10
月8日

石景山区訪問区民ツアーや両区
区民による書道・絵画・写真展の
開催など、区民レベルでの交流が
行われている。提携5周年となる
2002年には、板橋区代表団と文化
団体が石景山区を訪問し記念行
事を行った。2003年度に始まった
学校間交流や、2007年の提携10
周年記念の区民ツアー派遣など、
両区間の文化交流が進んでいる。
また2007年度は年間を通して開催
した「中国理解講座①～⑥」の他、
10周年を祝い石景山区代表団が
板橋区を訪問し、記念行事を行っ
た。15周年の2017年には、公式訪
問団による相互訪問、区役所1階
での周年記念イベント、卓球交歓
大会への中学生派遣、書道作品
交換等を行った。

板橋区 友好都市
ボローニャ市
［イタリア共和
国］

平成17年7
月7日

2007年には第1回区民ツアーを派
遣し、両市（区）民間交流のきっか
けとなった。友好都市交流協定締
結5周年の2010年には、イタリア・
ボローニャフェアを実施するととも
に、区民ツアーがボローニャ市を
訪問し交流を深めた。10周年の
2015年には、相互訪問を実施した
ほか、ボローニャ市訪問に合わせ
て、区民向けイベント
“Ciao,Bologna!”を開催した。

友好都市
北京市海淀区
[中華人民共和
国]

H4
北京市海淀区区民訪問団が練馬
区を訪問、区長への表敬訪問、区
内施設視察、区民交流等を実施

友好都市

イプスウィッチ
市
[オーストラリア
連邦]

H6

・区立中学生のホームステイ派遣
・隔年で相互に図書を寄贈
・イプスウィッチ市訪問団が練馬区
を訪問、区長への表敬訪問、世界
都市農業サミット関連事業に参加
など

足立区 姉妹都市

西オーストラリ
ア州ベルモント
市[オーストラリ
ア連邦]

S59
・学生使節団のベルモント市への
派遣
・ベルモント市の使節団受入

友好都市

ウィーン市フロ
リズドルフ区
[オーストリア共
和国]

S62

・青少年のホームステイの相互派
遣・受入
・政府訪問団の派遣・受入
・姉妹校間での作品の交換

友好都市
北京市豊台区
[中華人民共和
国]

H4
・政府訪問団の派遣・受入
・青少年訪問団の受入（学校交
流）

葛飾区 昭和60年10月、葛飾区議会日中友好議員連盟第一次
訪中団が豊台区を訪問して、友好交流の端緒が開かれ
た。
以降、友好訪問団の相互訪問や葛飾区からの区民訪
問団、スポーツ交流、青少年交流事業を積み重ね、平
成4年11月12日北京市豊台区において、「友好交流・協
力に関する協定書」に調印し、友好区提携を樹立した。

昭和63年に「練馬区国際交流友好都市提携調査団」の
オーストラリア訪問を契機に交流を重ねて締結。

提携理由 交流内容区市町村名

昭和56年、区立美術館で「第1回ボローニャ国際絵本原
画展」を開催して以来、ボローニャ見本市に出展された
絵本が寄贈されるなど、絵本を通した交流が深まり、交
流25周年を機に「友好交流都市協定」を締結した。

提携
年度

昭和63年に「東京都区市町村友好代表団」の団長とし
て、練馬区長が北京市海淀区を訪問したことを契機に
交流を重ねて締結。

練馬区

昭和61年（1986年）、当時のウィーン市長が、来日する
飛行機内で「男はつらいよ」を鑑賞し、人物や家族模様
などの人間関係や背景となった土地柄がウィーン市民
の気質とウィーン市郊外の風景に似ていることに強い印
象を受けたことから、友好都市交流を希望され、昭和62
年（1987年）11月2日に提携を結んだ。

身近なアジアの国であり区内在住外国人数が最も多い
中国との都市交流を検討していた板橋区は、北京市か
ら石景山区について推薦・紹介を受けた。相互の訪問
と交流を経て、日中国交25周年を機に友好協力関係に
関する合意書に調印した。

英語版「ADACHI」を各国大使館に配布したところ、ベ
ルモント市から姉妹都市提携の打診があった。その後、
姉妹都市提携及び10項目の交流計画に合意し、中学
生の相互ホームステイ交流等がはじまった。
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姉妹・友好 提携都市名

都市区分 [国名]

葛飾区 姉妹都市
ソウル特別市
麻浦区[大韓民
国]

H27
・政府訪問団の派遣・受入
・青少年訪問団の相互派遣・受入
（スポーツ交流）

江戸川区 姉妹都市

セントラルコー
スト市
※前ゴスフォー
ド市
[オーストラリア
連邦]

H30

・セントラルコースト市より希少動物
であるベネットワラビー6頭の寄贈
を受ける（自然動物園）
・「青少年の翼」（中高生の海外派
遣事業）にて学生を派遣。現地で
の学校体験やホームステイ等を通
して交流した。
・姉妹校（関東第一高等学校・セン
トラルコーストグラマースクール）の
交換留学ほか

海外友好交
流都市

泰安市
[中華人民共和
国]

H18 ―

海外友好交
流都市

高雄市
[台湾（中華民
国）]

H18

【派遣】
・本市の大学生等を高雄サマー
キャンプに派遣
・八王子市立看護専門学校の研
修旅行で高雄市を訪問
・青少年バスケットボール交流

【受入】
・八王子まつりに政府団・パフォー
マンス団が来市

海外友好交
流都市

始興市
[大韓民国]

H18 ―

海外友好交
流都市

ヴリーツェン市
[ドイツ連邦共
和国]

H29 ―

立川市 姉妹都市

サンバーナディ
ノ市
［アメリカ合衆
国］

Ｓ34

サンバーナディノ市からの高校生3
名を約1ヶ月間、ホームステイによ
り受け入れるとともに、本市からも3
名の高校生を相手市に1ヶ月間、
派遣。実施主体：立川・サンバー
ナディノ姉妹市委員会

武蔵野市 友好都市
テキサス州ラ
ボック市［アメリ
カ合衆国］

―

友好交流はしているが、友好都市
提携はしていない。1986年から、
中学生をジュニア大使（現武蔵野
市ジュニア交流団）として派遣し、
ホームステイを中心に交流が始ま
る。その後、ラボック市の中学生も
毎年受入れ。相互交流協定あり。
2009年より受入と派遣を交互に隔
年実施。
実施主体：市民部　多文化共生・
交流課

提携
年度

提携理由 交流内容区市町村名

八王子市

オーストラリア建国200年の記念事業としてゴスフォード
市から姉妹都市を締結したいとの申し出があった。その
後、区長と市長間の意見交換が頻繁に行われ、姉妹都
市提携の気運が高まり、両都市の永遠の発展と協力を
誓って昭和63年に盟約を取り交わした。平成28年にゴ
スフォード市は隣接市と合併しセントラルコースト市とな
り、平成30年にセントラルコースト市長一行が区に来訪
し再度盟約を締結した。

八王子市の市制90周年を機に締結。

提携当時、立川市には米軍立川基地、サンバーナディ
ノ市にはノートン空軍基地があり、日系アメリカ人が多い
こと、また、両市の人口規模等も類似していることから提
携。

平成20年7月、葛飾区議会日韓友好議員連盟が麻浦
区を訪問して、友好交流の端緒が開かれた。
以降、友好訪問団の相互訪問を重ね、平成27年11月
12日葛飾区において「姉妹都市提携締結協定書」に調
印し、姉妹都市提携を樹立した。

八王子市の市制100周年を機に締結。終戦直後に本市
出身の医師・肥沼信次が伝染病の治療に尽力したとい
うゆかりがある。

―

八王子市の市制90周年を機に締結。

八王子市の市制90周年を機に締結。
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姉妹・友好 提携都市名

都市区分 [国名]

友好都市
ブラショフ県ブ
ラショフ市[ルー
マニア]

―

友好交流はしているが、友好都市
提携はしていない。1992年にブラ
ショフ市を本拠地として活動してい
る交響楽団を招聘したことがきっか
けで市民参加の交流が始まる。
1998年日本武蔵野交流センター
開設、2003年移転して日本武蔵野
センターと改称。日本語教室や日
本文化紹介等を実施。センター設
置協定あり。
実施主体：市民部　多文化共生・
交流課

友好都市
ソウル特別市
江東区[大韓民
国]

―

友好交流はしているが、友好都市
提携はしていない。韓国のテレビ
で武蔵野市が紹介されたことを
きっかけに、韓国自治体の視察来
訪が相次ぎ、交流要請の強かった
ソウル特別市江東区及び忠州市と
1997年に職員相互派遣協定を結
び、職員派遣研修を開始。青少年
を中心とする市民団の派遣と受入
を交互に隔年実施。
また、少年野球チームと友好試合
を実施しスポーツ交流を行った。
実施主体：市民部　多文化共生・
交流課

友好都市
忠清北道忠州
市[大韓民国]

―

友好交流はしているが、友好都市
提携はしていない。韓国のテレビ
で武蔵野市が紹介されたことを
きっかけに、韓国自治体の視察来
訪が相次ぎ、交流要請の強かった
ソウル特別市江東区及び忠州市と
1997年に職員相互派遣協定を結
び、職員派遣研修を開始。青少年
を中心とする市民団の派遣と受入
を交互に隔年実施。
実施主体：市民部　多文化共生・
交流課

友好都市

ハバロフスク地
方ハバロフスク
市〔ロシア連
邦〕

―

友好交流はしているが、友好都市
提携は結んでいない。武蔵野市の
野鳥教室とハバロフスク市の野鳥
観察グループの文通がきっかけと
なって1991年に武蔵野市野鳥交
流視察団が派遣された。1992年に
青少年相互交流協定を結び、
2002年に森林保護・経済活性化
のための講座開設協定を結んだ。
令和元年8月13日～20日に、武蔵
野市にロシア連邦ハバロフスクか
ら中高生12名引率者3名が来訪
し、都内見学、日本文化体験、
ホームステイを行った。
実施主体：児童青少年課

青梅市 姉妹都市
ボッパルト市[ド
イツ連邦共和
国]

S40

中学校２年生から２０歳までの市民
の派遣とボッパルト市の青少年団
の相互派遣（隔年で派遣と受入を
実施）

―

提携
年度

提携理由 交流内容区市町村名

武蔵野市

―

「青年に夢を持たせるために」と日本と国民性の似てい
るドイツの年との姉妹都市提携を望み、本市と状況の似
た都市の選定の末、提携が実現した。

―

―
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姉妹・友好 提携都市名

都市区分 [国名]

府中市 友好都市

ウィーン市ヘル
ナルス区
【オーストリア共
和国】

H4 高校生のホームステイ相互派遣

日野市 姉妹都市
レッドランズ市
[アメリカ合衆
国]

S38
高校生のホームステイ相互派遣
（青少年交流事業）

姉妹都市交
流

ミズーリ州イン
ディペンデンス
市［アメリカ合
衆国］

S５３
訪問団、派遣団によるホームステ
イ、文化交流など

友好交流都
市

蘇州市［中華人
民共和国］

H16
スポーツ交流、留学生受入事業な
ど

国分寺市 姉妹都市
マリオン市
（オーストラリア
連邦）

H5
学校間の手紙・メール・作品等の
交換

あきる野市
国際姉妹都
市

マールボロウ市
［アメリカ合衆
国］

H10
市立中学生とミドルスクール生徒
のホームステイ相互派遣

瑞穂町 姉妹都市

カリフォルニア
州、モーガンヒ
ル市〔アメリカ
合衆国〕

H18 中学生ホームステイ相互派遣など

奥多摩町 友好都市
浙江省淳安県
［中華人民共和
国］

H10 ―

大島町 姉妹島
ハワイ郡［アメリ
カ合衆国］

S37 相互間行事参加

八丈町 姉妹都市
ハワイ州マウイ
郡［アメリカ合
衆国］

S39
親善訪問、パブリックロードレース
招待及びそれに伴うホームステイ
受入（2016年以降実績なし）

民間交流団体の語学研修交流を経て、「意向書」を交
わし、市長の「蘇州市国際交流友好都市市長シンポジ
ウム」への参加を契機に盟約締結

提携理由
提携
年度

交流内容

東村山市

区市町村名

平和都市宣言を具体的なかたちにする一つとして姉妹
都市提携が構想され、市民の紹介によって締結

姉妹都市に係る市民参加の協議会答申に基づき提携
都市を模索するなか、当時のウィーン市長
の口添えなども得て提携の運びとなった。

豊かな自然環境を有するなど共通点もあることから、平
成6年から交流事業を始め、平成10年に「友好交流関
係を締結する協定書」を結んだ。

レッドランズ市に隣接するサンバナディーノ市と姉妹都
市提携を結んでいた立川市から、日野市と環境が似て
いるレッドランズ市との姉妹都市提携を薦められたこと
がきっかけとなった。

候補都市9市を訪問・調査し，ふさわしい都市を選定し，
相手都市の意向を確認した後提携した。

平成5年10月に友好訪問団がマールボロウ市を訪問
し、姉妹都市提携に向けての各種交流の実施について
合意した。
その後、中学生海外派遣事業を中心に交流を深め、平
成10年11月に姉妹都市提携を結んだ。
双方の市は、大都市から40～50km圏に位置し、自然豊
かなまちであるという共通点がある。

瑞穂町と人口の規模が同程度であり、住民との協働や
NPO活動が進んだ自治体であるため。

ハワイ島のキラウエアとともに三原山の火山が縁で姉妹
島提携の盟約を交わす。

島の成り立ちや気候、風土などが似ていることから提携
の気運が高まり、締結。

14 / 52 ページ



交流都市名

[国名]

１.区民等の
海外派遣

１.オシフィエン
チ ム 市 、 ワ ル
シャワ市［ポー
ランド共和国］

２.国際交流
イベント

２.①メキシコ合
衆国

②スペイン王
国

３.海外交流
教育

３．ウエストミン
スター［グレート
ブリテン及び北
アイルランド連
合王国］

文化交流

北京市
朝陽区
[中華人民共和
国]

文化交流

北京市
朝陽区
[中華人民共和
国]

文化交流
パリ市
[フラン ス共和
国]

視察、 意見
交換

ソ ウ ル 特 別 市
盧原区[大韓民
国]

文化交流 ベナン共和国

文化交流
ドイツ連邦共和
国

文化交流
パリ市[フランス
共和国]

視察
ウィーン市
[オーストリア共
和国]

ワークショッ
プ

ウィーン市
[オーストリア共
和国]

祭り参加
ウィーン市
[オーストリア共
和国]

祭り参加
オーストリア共
和国

花火大会招
待

23団体

来訪
オーストリア共
和国

来訪
モルドバ共和
国

交流手段

令和元年7月、伝統工芸振興会の職人、歌舞伎・邦楽囃子の方々が世界博物館（ウィーン市）で開催の
日本の夏祭りに参加し、江戸文化を通して本区の魅力を発信。

2024年オリンピック・パラリンピック競技大会の開催都市であるパリ市と連携し、セーヌ川の夏の風物詩
「パリ・プラージュ」の雰囲気を再現した「お台場プラージュ」を令和元年8月10日から18日の期間に実
施。

区市町村名

リサイクル・清掃関係の意見交換

文京区

千代田区

台東区

1国際交流・協力　(2)その他の都市交流状況　詳細　（交流実績のある区市町村について掲載）

令和元年10月9日・10日に、区内いきいきプラザ等の18施設で北京市朝陽区の高齢者の書画を展示
し、港区出展の作品の一部を北京市朝陽区で展示した。

ベナン大使による区長表敬訪問

２.①メキシコの楽団やメキシカンダンスグループによる民族音楽コンサートの実施。
　 ②スペインの文化施設との共催による旧ユダヤ人街を紹介する展示会の実施。

３．ウエストミンスター市立学校の生徒受入、区立中学校等の生徒の派遣。

令和2年2月1日～6日まで高輪区民センター展示ギャラリー、2月8日～13日まで麻布図書館視聴覚室、
その後北京市朝陽区において、北京市朝陽区と港区の子どもたちの書画を展示した。

ドイツスポーツ青少年団による区長表敬訪問、視察

令和元年7月、伝統工芸振興会の職人がウィーン商工会議所の案内によりウィーンプロダクツに認定さ
れた工房3か所を視察。

令和元年7月6日・7日、オーストリア政府観光局が下町七夕まつりに出店。

令和元年7月、ウィーン大学においてお囃子ワークショップを開催。

令和元年7月27日、台東区民会館に大使館関係者を隅田川花火大会に招待し交流。

令和元年10月、　オーストリア共和国連邦大統領夫妻が台東区立谷中小児童と交流し、ボランティア活
動団体のガイドにより谷中を散策。

令和元年10月、モルドバ共和国大統領夫妻が来訪し、ボランティア活動団体のガイドにより浅草界隈を
散策。

交流内容

港区

１.ポーランド共和国の歴史文化施設等の視察。

区長表敬訪問、意見交換
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交流都市名

[国名]

視察
上海市
[中華人民共和
国]

出店
オーストリア共
和国

墨田区 文化交流
パリ市７区[フラ
ンス共和国]

友好協力関
係都市（青
少年交流な
ど）

大連市
[中華人民共和
国]

青少年交流
ブレーメン市
[ドイツ連邦共
和国]

世田谷区 文化交流
高雄市
[台湾]

フィンランド
共和国児
童・生徒派
遣研修

キルッコヌンミ
自治体、ヘンシ
ンキ市等［フィ
ンランド共和
国］

シリコンバ
レー青少年
派遣研修

シリコンバレー
［アメリカ合衆
国］

日中友好青
少年派遣研
修

北京市［中華人
民共和国］

中野区 子ども交流
ウェリントン市
[ニュージーラ
ンド]

杉並区
ス ポ ー ツ 交
流

台北市
［台湾］

豊島区
東アジア文
化都市2019
豊島

西安市［中国］
仁川広域市
［韓国］

荒川区 文化交流
①大連市中山
区[大韓民国]

図書の展示
交流

ボローニャ市
[イタリア共和
国]

図書の展示
交流

ボローニャ市
[イタリア共和
国]

作品の展示
交流

ボローニャ市
[イタリア共和
国]

図書の展示
交流

バーリントン市
[カナダ]

第27回ボローニャ･ブックフェアinいたばし
ボローニャブックフェア事務局から寄贈された世界各国の児童図書等を展示
（10日間実施、来場者数：計3,774人）

板橋区

大田区

渋谷区

区市町村名

台東区

中野区の子どもたち（主に中学生）の家族がホストファミリーとなり、ウェリントン市から訪れる子どもたちの
滞在を受け入れ、ホームステイを通じて交流するとともに、中野区立中学校での体験学習や近隣施設の
見学の中で、日本文化に触れながら双方の中学生が相互理解を深める交流プログラムを実施した。
受け入れ期間　9月27日（金）～10月13日（日）
受け入れ人数　中学生22名　随行4名

次代を担う青少年が異文化理解を深め、国際的な視野を広めるため、①日本と中国の相違点を見つ
け、その理由を考えること、②義務教育段階では触れる機会が少ない中国語を学ぶことの２点を目的と
して日中友好青少年派遣研修を実施。
区立中学校２，３年生：８人
引率の教員等：４人
総勢１２人を北京市へ派遣。

令和元年12月、区長を代表とするパリ市7区公式訪問団を派遣し、パリ市7区庁舎において、今後の交
流について親書を取り交わした。

令和元年12月26日（木）から29日（日）に杉並区、福島県南相馬市の中学生が台湾台北市を訪問し、軟
式野球の親善試合・交流会を実施。杉並区2チーム、南相馬市1チーム、台湾6チームが参加。

ミニ・ボローニャブックフェア
前年にボローニャブックフェア事務局から寄贈された世界各国の児童書等を、区立図書館にて巡回展
示（延べ120日間実施、来場者数：5,809人）

令和元年11月、上海市訪問団20名が来訪し、「都市管理の対策と課題」について意見交換。

①日暮里ファッションショーに合わせて、大連コレクションを紹介

バーリントンコーナー
バーリントン市立図書館から送られた本を中央図書館２階にコーナーを設けて展示。

交流内容

台湾高雄市立文化センター至徳堂にて、台湾高雄市交響楽団附設青少年交響楽団とせたがやジュニ
アオーケストラ交流コンサート「千里音縁」を開催した。
開催日時　令和元年7月28日

2019イタリア・ボローニャ国際絵本原画展
イタリア・ボローニャ市で毎年開催される世界的な絵本コンクールの入選作品を区立成増アートギャラ
リーで展示（39日間実施、観覧者数：10,558人）

延べ4件の訪問団を受け入れ、表敬訪問、区内施設視察、区内小中学校との交流などを実施した。
【内訳】
　①大連市政治協商会議代表団、②大連市青少年代表団、③大連市代表団、
　④大連市外字弁公室代表団

次世代を担う子どもたちに、異文化を理解し、国際的視野や感覚を養う機会を提供することを目的として
フィンランド共和国児童・生徒派遣研修を実施。
区立小学校５，６年生：１８人
区立中学校２，３年生：８人
引率の教員等：１１人
総勢３７人をフィンランドへ派遣。

中学生を派遣しホームステイを実施した。

令和2年3月26日から4月9日まで、オーストリア政府観光局がふるさと交流ショップに出店。

未来を担う生徒たちに国際部隊で活躍できる人材育成及びキャリア教育の更なる充実を目的として、シ
リコンバレー青少年派遣研修を実施。
区立中学校２，３年生：１６人
引率の教員等：６人
総勢２２人をシリコンバレーへ派遣。

日中韓文化大臣会合での合意に基づき、日中韓3か国において、文化芸術による発展を目指す都市を
毎年1都市選定し、文化交流、文化芸術イベント等を実施する国家的プロジェクト。豊島区で育まれてき
た多様な文化事業と、「舞台芸術」「マンガ・アニメ」「祭事・芸能」の3 部門における新規事業のほか、多
くの区民参加事業が一体となり、1 年間にわたり祝祭性溢れる事業を展開。
（期間）2019 年1 月～12 月、（実施事業）397 事業、（来場者数）延べ350 万人

交流手段

16 / 52 ページ



交流都市名

[国名]

協定の締結
[イタリア共和
国]

セレモニー
出席

マレーシア

区内視察 トルコ共和国

区民交流
北京市石景山
区［中華人民共
和国］

作品の展示
交流

バーリントン市
[カナダ]

区民交流
バーリントン市
[カナダ]

作品の展示
交流

石景山区
[中華人民共和
国]

世界都市農
業サミット

ニューヨーク市
[ ア メ リ カ 合 衆
国]
ほか４都市

海外視察受
入

ウランバートル
市スフバートル
区（議会）
[モンゴル国]

練馬区
海外視察受
入

ドンドゴビ県ウ
ルジート郡（議
会）
[モンゴル国]

産業交流
ウィーン市
［オーストリア共
和国］

区民交流
ペナン州
［マレーシア］

視察 ハンガリー

視察
エ チ オ ピ ア 連
邦民主共和国

文化交流
オーストリア共
和国

寅さんサミット2019
映画『男はつらいよ』の全国のロケ地を集めたイベントに、ロケ地のひとつである「オーストリア共和国
ウィーン市」が参加。その中で、ウィーン市の特産品の販売等を実施。イベント全体の来場者数は85千
人。

熱帯環境植物館とマレーシア・ペナン植物園友好提携調印25周年記念イベントに、駐日マレーシア公
使参事官が参加。

区市町村名 交流手段

葛飾区

練馬区

オーストリア大使館との共催コンサート「ウィーンからの贈りもの」を開催。

バーリントン市との学校間作品交流
区立小学校と、バーリントン市私学校の間で作品を交換し各区市で展示した。
実施主体：（公財）板橋区文化・国際交流財団

北京市青少年交流キャラバン
友好都市である北京市石景山区から、交流のため、中高生を迎え入れた。
（実績：石景山区　中高生34名）

学校生活の中での防災教育がどのように実施・強化されているかを理解するため、板橋区立中台中学
校にて、授業見学や生徒との交流を行った。

・区民ホームステイ訪問団の派遣
・葛飾区長・区議会議長のペナン州訪問

石景山区民が撮影した最近の街並みや風景等の写真を展示する「石景山区写真展」を開催した。
令和2年2月10日（月）～21日（金） 区役所１階プロモーションコーナー
実施主体：（公財）板橋区文化・国際交流財団

練馬清掃工場の見学

ハンガリー大統領の視察受入。国の重要文化的景観に選定された柴又を案内した。

アディスアベバ大学の教授2名の視察受入。本区の概要や都市計画についての説明を行ったほか、区
内の小学校を案内した。

バーリントン市と区内高校で文通交流
実施主体：（公財）板橋区文化・国際交流財団

東京2020オリンピック大会期間前及び期間中トレーニングに係るトレーニングに係る協定の締結
東京2020オリンピック競技大会期間前及び期間中のトレーニング会場として、イタリアバレーボールチー
ムが区立小豆沢体育館を使用することが決定し、イタリアオリンピック委員会と区とで協定を締結した。

練馬清掃工場の見学および練馬のごみ処理について説明。その後、練馬区議会の議場を見学

令和元年11月、練馬区が開催した世界都市農業サミットに、海外5都市から農業者、研究者、行政担当
者を招聘し、都市農業に関する国際会議を開催するとともに各種イベントを実施

【参加５都市】
・ニューヨーク市[アメリカ合衆国]
・大ロンドン市[グレートブリテン及び北アイルランド連合王国]
・ソウル特別市[大韓民国]
・ジャカルタ首都特別州[インドネシア共和国]
・トロント市[カナダ]

板橋区

交流内容
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交流都市名

[国名]

音楽交流
チュニジア共和
国

文 化 ・ 教 育
交流

ホ キ テ ィ カ 町
[ニュージ ーラ
ンド]、ボーンマ
ス市［グレート
ブリテン及び北
アイルランド連
合王国］

ス ポ ー ツ 交
流

アラカジュ市
[ブラジル連邦
共和国]

ホ ノ ル ル 市
議会
江戸川区来
訪

ホノルル市[アメ
リカ合衆国]

三鷹市
スポーツ交
流

イラン・イスラム
共和国
チリ共和国

調布市
ス ポ ー ツ 交
流
文化交流

サウジアラビア
王国
ケベック州［カ
ナダ］

町田市 図書の交流
北京市東城区
[中華人民共和
国]

中国人留学
生受入事業

蘇州市［中華人
民共和国］

スポーツ交
流

蘇州市［中華人
民共和国］

国分寺市 行政交流 ベトナム国

国立市 文化交流
ルッカ市
[イタリア共和
国]

瑞穂町 友好都市
コーンケーン市
〔タイ王国〕

奥多摩町
海外派遣事
業

バイロンベイ
〔オーストラリア
連邦〕

区市町村名 交流手段 交流内容

国際スポーツ・フォー・オール協議会（TAFISA）が実施するチャレンジデーで互いの住民のスポーツ実
施率を競った。

東京２０２０オリンピック・パラリンピック競技大会における中華人民共和国のホストタウンとして中国人留
学生受入事業を実施。平成3１年度（令和元年度）は友好交流都市である蘇州市の高校生の受入事業
を実施。

男子車いすバスケットボールの事前キャンプの受け入れ。
東京2020大会におけるチリパラリンピック委員会事前キャンプの実施に向けた協定を締結。

様々な分野での交流に向けて意見交換を行った。

江戸川区

東村山市

「青少年の翼」（中高生の海外派遣事業）にて学生を派遣。現地での学校体験やホームステイ等を通し
て交流した。

パラリンピック事前キャンプ覚書を締結したチュニジア共和国から音楽家2名が来日し、区内小学校と区
民オーケストラを訪問し音楽交流を実施。

令和元年７月２９日～８月１０日（１３日間）に、中学生７名、高校生１名、引率者５名をオーストラリア・バイ
ロンベイに派遣。

ルッカ市との交流促進に向け、相互訪問を行った。

国分寺市訪問団がベトナムを訪問

東京２０２０オリンピック・パラリンピック競技大会における中華人民共和国のホストタウンとして、友好交流
都市である蘇州市へ市内小学生のサッカー選手を派遣し、サッカー交流や文化体験等を実施。

・「サウジアラビア文化展」を開催し，市民と留学生等の交流を行った。
・アラブ イスラーム学院の講師による「アラビア語講座2019」を実施。
・映画のまち調布シネマフェスティバル2020で「ケベックシネマセレクション」を開催。（H27に文化的な交
流を視野に入れた包括連携に関する共同宣言）

平成28年度に友好交流に関する覚書を締結。

毎年交互に自国の図書約50冊を寄贈している。
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2情報発信

英語 中国語 ハングル語 その他の言語 英語 中国語 ハングル語 その他の言語 英語 中国語 ハングル語 その他の言語

千代田区 ○ ○ ○ ― ○ ○ ○

タイ語、スペイン
語、ベトナム語、ポ
ルトガル語、インド
ネシア語

○ ○ ○ ― ○

中央区 ○ ○ ○ ― ○ ○ ○ ― ○ ― ― ― ○
港区 ○ ○ ○ ― ○ ○ ○ ― ○ ○ ○ ― ○

新宿区 ○ ○ ○

フランス語・タイ語・
ベトナム語・フィリピ
ン語・インドネシア
語・スペイン語・ネ
パール語・ヒン
ディー語・ポルトガ
ル語・ミャンマー語・
ロシア語

○ ○ ○ ― ○ ○ ○

ベトナム語、ネパー
ル語、ミャンマー
語、フランス語、ア
ラビア語、タイ語、
フィリピン語

○

文京区 ○ ○ ○ ― ○ ○ ○ ― ○ ○ ○

タイ語、ダガログ
語、ポルトガル語、
インドネシア語、ス
ペイン語、ベトナム
語

○

台東区 ○ ○ ○

フランス語、タイ語、
マレー語、インドネ
シア語他、Google
翻訳を活用し計104
言語に対応してい
る。

○ ○ ○
タイ語、インドネシ
ア語(一部SNSの
み）

○ ○ ○

ベトナム語、フラン
ス語、イタリア語、ド
イツ語、スペイン
語、ポルトガル語、
タイ語、インドネシ
ア語、マレー語（一
部紙媒体のみ）、
やさしい日本語

○

墨田区 ○ ○ ○ ― ― ― ― ― ○ ○ ○

タガログ語・インド
ネシア語・タイ語・
スペイン語・
ポルトガル語・ベト
ナム語

○

江東区 ○ ○ ○

スペイン語、ポルト
ガル語、ヒンディー
語、ネパール語、ロ
シア語、タガログ
語、タイ語、マレー
語、ベトナム語、ミャ
ンマー語、ベンガ
ル語

○ ○ ○ ― ○ ○ ○ ― ―

品川区 ○ ○ ○ ― ○ ○ ○

タイ語、ポルトガル
語、スペイン語、イ
ンドネシア語、ベト
ナム語

○ ○ ○ タイ語、ベトナム語 ○

目黒区 ○ ○ ○

フランス語、イタリア
語、ドイツ語、スペ
イン語、ポルトガル
語、ロシア語、イン
ドネシア語、タイ
語、ベトナム語、ヒ
ンディー語、マレー
語、オランダ語、ス
ウェーデン語、タガ
ログ語。携帯版に
ついては英語・中
国語

○ ○ ○ ― ○ ○ ○ ― ○

大田区 ○ ○ ○

・タガログ語
・タイ語
・フランス語
・ドイツ語

○ ― ― ― ○ ○ ○

・やさしい日本語
・タイ語
・タガログ語
・ネパール語
・ベトナム語

○

(1)自治体ホームページの外国語対応状況 (2)外国語SNS・アプリの開設 (3)紙媒体による情報発信
区市町村名

(4)外国人観光
客に向けた観光
案内施設の設
置状況

(1)、(2)、(3)、(4)について、令和2年3月31日時点の状況。
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英語 中国語 ハングル語 その他の言語 英語 中国語 ハングル語 その他の言語 英語 中国語 ハングル語 その他の言語

(1)自治体ホームページの外国語対応状況 (2)外国語SNS・アプリの開設 (3)紙媒体による情報発信
区市町村名

(4)外国人観光
客に向けた観光
案内施設の設
置状況

世田谷区 ○ ○ ○ ― ○ ○ ○

タイ語、ポルトガル
語、スペイン語、イ
ンドネシア語、ベト
ナム語、フランス語

○ ○ ○

ベトナム語、ネパー
ル語、タガログ語、
スペイン語、タイ
語、ポルトガル語、
インドネシア語

○

渋谷区 ○ ○ ○ ― ○ ― ― ― ○ ○ ○ ― ○
中野区 ○ ○ ○ ― ○ ○ ○ ― ○ ○ ○ ― ―

杉並区 ○ ○ ○ フランス語 ○ ○ ○
ネパール語、ベトナ
ム語、フィリピノ語

○ ○ ○
ベトナム語・ネパー
ル語・フィリピノ語・
フランス語

―

豊島区 ○ ○ ○

ベトナム語（PDFの
み）
ミャンマー語（PDF
のみ）
ネパール語（PDFの
み）
※税や保険、ごみ
の処理、子育て情
報等、生活情報を
中心に掲載

○ ○ ○
タイ語、ネパール
語・ベトナム語、ミャ
ンマー語

○ ○ ○
ベトナム・ネパー
ル・ミャンマー
フランス

○

北区 ○ ○ ○ フランス語 ― ― ― ― ○ ○ ○
フランス語、ベトナ
ム語、ネパール語
等

―

荒川区 ○ ○ ○ ― ○ ○ ○ ― ○ ○ ○ ― ○
板橋区 ○ ○ ○ ― ○ ○ ○ ― ○ ○ ○ ― ―

練馬区 ○ ○ ○ ― ○ ○ ○

インドネシア語、タ
イ語、ベトナム語、
ポルトガル語、スペ
イン語、

○ ○ ○

タガログ語、タイ
語、ベトナム語、
ミャンマー語、ヒン
ディー語、ネパー
ル語、

―

足立区 ○ ○ ○

タガログ、タイ、イン
ドネシア、ベトナム、
ヒンディー、ポルト
ガル、スペイン、マ
レー、フランス、ロシ
ア、イタリア、ドイツ
等、やさしい日本語

○ ○ ○

アムハラ・伊・インド
ネシア・ウズベク・ク
メール・シンハラ・ス
ペイン・タイ・タガロ
グ・独・トルコ・ネ
パール・ヒンディー・
仏・ベトナム・ペル
シャ・ベンガル・ポ
ルトガル・マレー・
ミャンマー・モンゴ
ル・露

○ ○ ○

タガログ、スペイ
ン、ポルトガル、イ
ンドネシア、タイ、
ベトナム

―

葛飾区 ○ ○ ○ タガログ語 ○ ○ ○

・多言語対応アプリ
（カタログポケット）
を使い、「広報かつ
しか」を日本語のほ
か、英語・中国語
（簡体字・繁体字）・
韓国語・タイ語・ポ
ルトガル語・スペイ
ン語・インドネシア
語・ベトナム語で読
めるようにした。
・外国語版観光パ
ンフレット①英語・
繁体字・タイ語版
②フランス語・簡体
字・韓国語版の２種
類を作成
・母子健康手帳を
英語・中国語・韓国
語・タイ語・タガログ
語・ポルトガル語・イ
ンドネシア語・スペ
イン語・ベトナム語
で作成

○ ○ ○

ドイツ語、タイ語、フ
ランス語、タガログ
語、ポルトガル語、
インドネシア語、ス
ペイン語、ベトナム
語

―
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英語 中国語 ハングル語 その他の言語 英語 中国語 ハングル語 その他の言語 英語 中国語 ハングル語 その他の言語

(1)自治体ホームページの外国語対応状況 (2)外国語SNS・アプリの開設 (3)紙媒体による情報発信
区市町村名

(4)外国人観光
客に向けた観光
案内施設の設
置状況

江戸川区 ○ ○ ○

国民健康保険制度
については、英語・
中国語・ハングル
語の他にタイ語、ポ
ルトガル語、スペイ
ン語、ベトナム語の
7カ国語で対応

○ ○ ○ ― ○ ○ ○

外国語版母子手帳
については、英語・
中国語・ハングル
語の他にタガログ
語、インドネシア
語、タイ語、スペイ
ン語、ポルトガル
語、ベトナム語の9
カ国語で対応

○

八王子市 ○ ○ ○ ― ― ― ― ― ○ ○ ○

スペイン語、タガロ
グ語、ポルトガル
語、ベトナム語、ネ
パール語、カンボ
ジア語、フランス
語、インドネシア語
など

○

立川市 ○ ○ ○ ― ― ― ― ― ― ― ― ― ―

武蔵野市 ○ ○ ○ ― ○ ○ ○

タイ語、ポルトガル
語、スペイン語、イ
ンドネシア語、ベト
ナム語

○ ○ ○ スペイン語 ―

三鷹市 ○ ○ ○ ― ○ ― ― ― ○ ○ ○ ― ○
青梅市 ○ ○ ○ スペイン・ドイツ ― ― ― ― ○ ― ― ― ―
府中市 ○ ○ ○ ― ○ ― ― ― ○ ○ ○ ― ―

昭島市 ○ ○ ○ ― ― ― ― ― ○ ○ ○
スペイン語、ベトナ
ム語

―

調布市 ○ ○ ○ ― ○ ○ ○

フランス語・スペイ
ン語・インドネシア
語・タイ語・イタリア
語・ロシア語

○ ○ ○ ベトナム語 ○

町田市 ○ ○ ○
タイ語、ベトナム
語、インドネシア
語、フィリピン語

○ ○ ― ― ○ ○ ○ ― ―

小金井市 ○ ○ ○ ― ○ ○ ○

通訳タブレット対応
言語（手話・ポルト
ガル・スペイン・ロシ
ア・タイ・ベトナム・
フランス・タガロ
グ）、HP対応言語
（ベトナム語、イタリ
ア語、ポルトガル
語）

○ ○ ○
ネパール語・ベトナ
ム語、イタリア語、
ポルトガル語

○

小平市 ○ ○ ○ ― ○ ○ ○

タイ語、ポルトガル
語、スペイン語、イ
ンドネシア語、ベト
ナム語

― ― ― ― ―

日野市 ○ ○ ○ ― ○ ― ― ― ○ ○ ○
ベトナム語、スペイ
ン語、フランス語、
タガログ語

○

東村山市 ○ ○ ○ ― ○ ○ ○ ― ○ ○ ○ ― ―

国分寺市 ○ ○ ○
市ＨＰに自動翻訳
機能あり

― ― ― ― ― ― ― ― ―

国立市 ○ ○ ○ タガログ語 ― ― ― ― ― ― ― ― ―
西東京市 ○ ○ ○ ― ○ ○ ○ ― ○ ○ ○ ― ―

福生市 ○ ○ ○
スペイン語・ポルト
ガル語

― ― ― ― ○ ○ ○

スペイン語、ポルト
ガル語、タイ語、タ
ガログ語、ベトナム
語、ネパール語

―

狛江市 ○ ○ ○
※Googleによる自
動翻訳

― ― ― ― ― ― ― ― ―

東大和市 ○ ○ ○ ― ― ― ― ― ○ ○ ○

タガログ語、ベトナ
ム語、ネパール語、
ポルトガル語、スペ
イン語

○
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英語 中国語 ハングル語 その他の言語 英語 中国語 ハングル語 その他の言語 英語 中国語 ハングル語 その他の言語

(1)自治体ホームページの外国語対応状況 (2)外国語SNS・アプリの開設 (3)紙媒体による情報発信
区市町村名

(4)外国人観光
客に向けた観光
案内施設の設
置状況

清瀬市 ○ ○ ○ ○ ○ ○

タイ語、ポルトガル
語、スペイン語、イン
ドネシア語、ベトナム
語

○ ○ ○ ― ―

東久留米市 ○ ○ ○ ― ― ― ― ― ○ ○ ○
やさしい日本語・ベ
トナム語・ネパール
語

○

武蔵村山市 ○ ○ ○ タガログ語 ○ ○ ○

ポルトガル語・イン
ドネシア語・スペイ
ン語・タイ語・タガロ
グ語・ネパール語・
ベトナム語

○ ○ ○

ポルトガル語・タイ
語・タガログ語・イン
ドネシア語・スペイ
ン語・ベトナム語・
ネパール語・ロシア
語・ミャンマー語・カ
ンボジア語・モンゴ
ル語

―

多摩市 ○ ○ ○

タガログ語、スペイン
語、ポルトガル語、タ
イ語
※一部のみ対応

― ― ― ― ○ ○ ○
タガログ語、ネパー
ル語、ベトナム語、
タイ語

―

稲城市 ○ ○ ○
スペイン語、ポルト
ガル語

― ― ― ― ○ ○ ○ ― ○

羽村市 ○ ○ ○ スペイン語 ― ― ― ― ○ ― ― スペイン語 ―
あきる野市 ○ ○ ○ スペイン語 ― ― ― ― ○ ― ― ― ○

瑞穂町 ○ ○ ○ ― ― ― ― ― ○ ○ ○
ポルトガル語、ベト
ナム語、スペイン語

―

日の出町 ○ ○ ○ ― ― ― ― ― ○ ― ― ― ○
檜原村 ○ ○ ○ ― ― ― ― ― ○ ○ ○ ― ―

奥多摩町 ○ ○ ○
ドイツ語、フランス
語、スペイン語

― ― ― ― ○ ○ ○ ― ―

大島町 ○ ○ ○ ― ― ― ― ― ― ― ― ― ○
利島村 ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ―

新島村 ○ ○ ○ フランス語 ○ ○ ○
フランス語・ドイツ
語・スペイン語・ポ
ルトガル語

― ― ― ― ―

神津島村 ― ― ― ― ― ― ― ― ○ ― ― ― ―
三宅村 ○ ○ ○ ― ― ― ― ― ― ― ― ― ―
御蔵島村 ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ―
八丈町 ― ― ― ― ○ ― ― ― ― ― ― ― ―
青ヶ島村 ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ―
小笠原村 ○ ― ― ― ― ― ― ― ○ ― ― ― ○
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3教育

外国人
講師・

指導員の
派遣

児童・生徒
の

海外派遣
その他・補足（実績等）

千代田区 ○ ○

・区立小学校（各校年間80日～120日）・中学
校（各学級月3回）に外国語指導助手（ＡＬＴ）
を配置
・区立中学生10名（11日間）を英国に派遣

― ○

中央区 ○ ○ ―
日本語指導が必要な外国籍の児童・生徒に
母国語の日本語指導員を派遣

○

港区 ○ ○

国際交流講座（赤坂・青山子ども中高生共育
（ともいく）事業）
・英語講座（参加者：小学生10名）
・ドイツ文化講座（参加者：小学生11名）（以上
赤坂）
・国際人育成の推進
区立小学校全校（18校）において、全学年で
年間70時間（第1学年は68時間）の国際化を
実施し、外国人指導講師を配置。
区立中学校では、全中学校（10校）で年間
140時間の英語科の授業に加え、英語科国際
を年間35時間実施し、すべての授業に外国
人指導講師を配置。
・小中学生海外派遣事業
ホームステイや現地の学校への体験入学をと
おし、国際理解と国際感覚を培うため、区立
小中学校のオーストラリアへの海外派遣を実
施。
小学生40名 令和元年7月22日～7月30日（9
日間）
中学生40名 令和元年8月7日～8月16日(10
日間）

〈日本語適応指導員の配置〉
区内区立学校に在籍する帰国児童・生徒並
びに外国人児童・生徒に対して、日本語への
適応指導と生活への適応指導のために指導
者を派遣している。令和元年度対象児童・生
徒62名（原則、一人あたり週2回×２時間　合
計48時間の指導）。
日本語学級（小学校2校、中学校1校）

○

新宿区 ○ ―

区立小・中・特別支援学校に外国人英語教
育指導員を配置
・区立小学校（29校合計）1,689日（10,134時
間）
・区立中学校（10校合計）1,231日（7,386時
間）
・特別支援学校（1校）14日（84時間）
区立小・中学生を対象に、英語キャンプを実
施
場所：女神湖高原学園
①小学生の部
対象：区立小学校　5・6年生
期間：令和元年12月26日～28日　2泊3日
参加人数：98名
②中学生の部
対象：区立中学校　1・2年生
期間：令和元年8月14日～16日　2泊3日
参加人数：36名

①日本語初期指導
　日本語指導が必要な外国籍等の幼稚園
児・児童・生徒を対象に、指導員を配置し、母
語を使用した日本語指導を行う（利用者数：
幼稚園12名、小学校62名、中学校25名、合
計99名）。
②日本語学習支援
　外国等から転（編）入学した児童・生徒を対
象に、支援員を配置し、放課後等に日本語に
よる教科指導及びこれに必要な日本語学習
の指導を行う（利用者数：小学校89名、中学
校34名）。
③外国等から転（編）入した中学3年生で、個
別の学習指導・進学支援を希望する生徒に
対し、5教科の学習指導及び進学支援を、対
象生徒の母語を交えて行う（利用者数：8名）。

○

文京区 ○ ○

全小・中学校の全学年に外国人英語指導員
を派遣し国際理解教育の推進を図っている。
小1・2年：10時間、小3・4年：35時間、小5・6
年：70時間、中学校：年70時間程度

英語圏以外の、日本語指導が必要な児童、
生徒に、母国語の日本語指導員を派遣
（利用者数52名、延べ2,958時間）

―

台東区 ○ ○
①区立小中学校ＡＬＴの派遣
②姉妹都市へホームステイ（グラズサックセ
市）

日本語指導が必要な外国籍の児童・生徒に
母国語の日本語指導員を派遣（幼稚園・保育
園5園10名、小学校16校47名、中学校6校16
名）

○

区市町村名

(1)小中学生に向けた国際教育
(3)外国人
学校等へ
の支援

(2)日本語教育・日本語指導員の派遣等

(1)、(2)、(3)について、平成31年度（令和元年度）実績。

23 / 52 ページ



外国人
講師・

指導員の
派遣

児童・生徒
の

海外派遣
その他・補足（実績等）

区市町村名

(1)小中学生に向けた国際教育
(3)外国人
学校等へ
の支援

(2)日本語教育・日本語指導員の派遣等

墨田区 ○ ○
①外国人講師（NT)派遣
②中学生海外派遣
　（オーストラリア連邦）

・すみだ国際学習センターにて外国籍の児
童・生徒を対象に日本語による教科指導を実
施（対象：区内小中学校）
・日本語学級を設置（小学校1校）
・日本語指導が必要な外国籍の児童・生徒に
母国語の通訳者を派遣（派遣校16校、延べ
3,800時間）

○

江東区 ○ ○ ―

○日本語指導員（1回2時間）
・小学校：1,290.5回
・中学校：158.5回
・義務教育学校：18.5回
○中国籍児童・生徒を対象に中国語の日本
語指導員を派遣（21人）
○日本語学級を設置（義務教育学校）

○

品川区 ○ ○

・青少年語学研修派遣　ニュージーランド
オークランド市リンフィールドカレッジへ中高
生30名
・青少年ホームステイ派遣　スイス連邦ジュ
ネーヴ市　中高生16名

― ○

目黒区 ○ ○

・区立小学校（各校年間１３５日程度）・中学校
（各校年間１４５日程度）に外国語指導助手
（ALT）を派遣
・区立中学生１２名（３泊４日）を韓国に派遣
・中学２年生を対象にイングリッシュサマー
キャンプを実施（参加生徒数５０名、外国語指
導助手１１名）

・日本語指導員２５名を派遣し、日本語指導
が必要な児童・生徒を対象に日本語による指
導を実施（対象者：小学校２５名、中学校１６
名）
・国際学級（小学校１校）、日本語教室（小学
校２校、中学校１校）を設置

○

大田区 ○ ○ ― ― ○

世田谷区 ○ ○ ―
外国籍の児童・生徒に対して、日本語指導及
び生活習慣の指導・補助を実施（小学校延べ
43名、中学校延べ14名）

○

渋谷区 ○ ○ ― ・日本語学級を設置（小学校1校） ―

中野区 ○ ○
・区立小学校人権課題「外国人」に講師派遣
・区立小学校　国際理解・異文化交流に講師
派遣

・日本語指導が必要な児童・生徒のために、
日本語指導員を延べ133名派遣（小学校29
校、中学校11校）
・中野区国際交流協会の日本語講座への通
級指導（中学生19名）

―

杉並区 ○ ○

・区立中学生25名（13日間）をオーストラリア
連邦ニューサウスウェールズ州ウィロビー市に
派遣
・業者委託の上、全区立小中学校に外国人
英語指導助手（ALT）を派遣
（小学校）1学級当たりの年間配置時間数は、
第1・2学年3時間、第3・4学年9時間、第5・6学
年5時間
（中学校）1学級当たりの年間配置時間数は、
第1・2・3学年18時間
・全小学校の第5・6学年を対象に、教員と協
働して授業を行う日本人英語指導助手（ＪＴ
Ｅ）を派遣。1学級当たりの年間配置時間数
は、年間39時間配置。

日本語指導が必要な外国から来た児童・生
徒に日本語指導員を派遣（利用者46名、延
べ2462時間）

○

豊島区 ○ ―

・区立小学校（各校年間120日程度）・区立中
学校（各校年間210時間程度）に外国語指導
助手（ALT)を配置
・イマすぐ通訳の運用
放課後子ども教室
・語学（英語）教室
・中国文化理解

日本語指導が必要な外国籍の児童・生徒に
母国語の日本語指導員を派遣（利用者91
名、延べ2077時間）

○
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北区 ○ ○

・中学2年生を対象にイングリッシュサマーキャ
ンプを実施
（参加生徒数1,184名、外国人留学生209名）
・中学生海外交流事業
（区立中学生40名、アメリカ合衆国ウォルナッ
トクリーク市に派遣）
・ALTの配置
（区立小学校2,618時間、区立中学校5,839時
間）
・区立小学校6年生、中学生3年生を対象に
英検の第2回検定料を全額補助

小学校1・2年生で日本語適応指導教室に通
級が困難な児童及び3年生以上を対象に、在
籍校へ日本語適応指導員の派遣を実施
（派遣対象校数19校、39名）

○

荒川区 ○ ― ―

中学生の初期指導を系統立てて同じレベル
の仲間と共に学習できるよう通室による初期
指導を実施。
初期日本ご指導が終了した中国語を母国語
とする児童・生徒に対し、中国人留学生を派
遣し日本語が分からないために理解できない
学習内容を理解するための補充学習指導を
実施。

○

板橋区 ― ○
【「児童・生徒の海外派遣」の補足】
中学生をマレーシアに派遣
（参加生徒数22名）

・区立小中学校在籍の中国籍児童・生徒を対
象に日本語適応指導員を派遣。（延べ141
回）
・海外からの転入生に対する通訳ボランティア
（ことば支援員）を派遣。（延べ694回）
・日本語学級を設置（小学校3校、中学校2
校）
・日本語での意思疎通困難な子どもが学校生
活に初期に適応できるよう、短期間で集中的
に学ぶ講座を実施（利用者：外国人23名、日
本人8名）

○

練馬区 ○ ○

・区立小中学校（2校）で、来日した外国人大
学生ラグビー選手と交流（ラグビー体験等）。
・区立小学校（５・６年生を対象に年間３５時
間）・中学校（１～３年生を対象に年間３５時
間）に外国語指導助手（ＡＬＴ）を配置
・区立中学生６６名（８日間）をオーストラリア連
邦に派遣

・日本語指導が必要な外国籍の児童・生徒に
日本語指導講師を派遣（利用者　小学校82
名、延べ2,894時間・中学校31名、延べ1,179
時間）

○

足立区 ○ ○

オランダオリンピック委員会・スポーツ連合
（NOC*NSF)と足立区の協力連携覚書（MOU)
に基づく連携事業
パラスポーツを活用した地域課題解決を図る
・区立中学校に外国人講師を派遣し、英語教
育を充実させる。
・小学生を対象に異文化交流プロジェクトを実
施。
・中学生を対象に留学生交流事業を実施。

日本語教育が必要な外国籍及び帰国子女の
児童・生徒に対し、母国語の日本語適応指導
講師を派遣〔利用者174名、延べ9111時間）

○

葛飾区 ○ ○

・小学校50校、中学校24校に年間を通して派
遣
・小学校教員研修を各学校年間２回実施
・宿泊行事にＡＬＴが随行
・中学生海外派遣を計画していたが新型コロ
ナウイルス感染症拡大防止により中止

・総合教育センター内ににほんごステップアッ
プ教室を設置し、４か月間日本語初期指導を
実施
・小学校２校、中学校４校の計４校に日本語学
級を設置し、２年間日本語指導を実施

○
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江戸川区 ○ ○

「児童・生徒の海外派遣」補足：
「青少年の翼」（中高生の海外派遣事業）にて
学生を派遣。
「外国人講師・指導員の派遣」・「児童・生徒の
海外派遣」以外に実施した取組:
子ども未来館夏休みプログラム「世界の国をく
らべる♪トラベル！」　世界の国々の文化や風
習を比較、体験するプログラム。令和元年度
はオランダ王国、ミャンマー連邦共和国、日
本国を比較。
小学校3～6年生対象、19名参加。

令和元年度は221名の児童・生徒に日本語指
導員を派遣（1回2時間上限40回）

○

八王子市 ○ ―

・国際協力事業についての授業を市内小学
校にて実施
・市立小学校（3・4年生年間12時間、5・6年生
年間32時間）・中学校（年間19時間）・特別支
援学級（年間５時間）に外国語指導助手（ＡＬ
Ｔ）を配置

 ・日本語学級を設置している（小学校1校、中
学校1校）。
・日本語巡回指導員を派遣し、外国籍等児
童・生徒を対象に指導を実施。
・外国籍等児童・生徒に対し支援者を派遣
（利用者小23名、中14名）。

―

立川市 ○ ○

・市立小学校（各校年間57日程度）・中学校
（同130日程度）に外国語指導助手（ALT）を
配置
・姉妹市提携60周年の記念式典に訪問団を
派遣（中学２・３年生９名をアメリカ合衆国サン
バーナディノ市へ派遣）

― ○

武蔵野市 ○ ―
【実績】
ＡＬＴ派遣

【実績】
・日本語指導が必要な外国籍、国際結婚家
庭の児童生徒11名（小学校10名・中学校１
名）に授業からの取出しによる個別指導を実
施。
・日本語指導者登録数13名
・教員や友達との通訳のため、母語を話せる
言語サポーター（9名）を各学校に派遣

―

三鷹市 ○ ―

・小学校（全学年対象、15校で1,346日）、中
学校（全学年対象、7校で870日）にALTを配
置
・外国籍児童・生徒に対し、日本語と教科学
習の支援（指導員16人、児童・生徒23人）
・外国籍市民の日本語学習を支援するため、
ボランティアによるグループレッスン（指導員
44人、生徒32人）

・日本人ボランティア及び外国人の希望者が
登録し、日本語のレベル等に合わせて1対1の
ペアを組み、個人授業を行う。約100組が活
動中。
・日本語の運用能力が不十分な児童・生徒が
編入してきた時に日本語指導者を派遣し、学
校生活及び学習への円滑な適応を図る。児
童8人、231時間

―

青梅市 ○ ― ― ― ―

府中市 ○ ― ―
日本語指導が必要な外国籍の児童・生徒に
母国語の日本語指導員を派遣（利用者28
名、延べ3,411時間）

○

昭島市 ○ ―

小中学生英語チャレンジ体験事業
・市内在住もしくは市立学校在学の小学６年
生、中学生を対象に、小学生英語チャレンジ
体験事業・中学生英語キャンプ事業を東大和
市と共同で実施（昭島市参加者　小学生45
名、中学生30名、外国人学生リーダー23名）

外国籍の児童・生徒や帰国子女に対して、日
本語指導が必要な場合、日本語指導員を派
遣
外国籍等の子ども13名に対して日本語指導
員を派遣し、日本語指導を259.5回（１回を１
時間とする。）実施

○

調布市 ○ ―

・小学校：第３学年及び第４学年は１クラスに
つき年１５時限程度，第５学年及び第６学年は
年５０時限程度，AETを派遣
・中学校：１クラスにつき年３５時限程度，AET
を派遣
・国際交流や異文化理解教育のため市内小・
中学校４校で延べ5回31人の外国人講師等を
派遣

・週に2回程度，委託先のボランティアによる，
日本語による会話及び理解に困難を有する
児童・生徒を対象とした日本語指導教室を開
催（年68回，利用者：61人）
・日本語による会話及び理解に困難を有する
児童・生徒に対し，日本語指導臨時講師を派
遣（利用者：24人，延時間数：1,503時間）
・中学生の進路指導等の支援を実施（補修教
室：中学生5人，多言語高校進学ガイダンス：
中学生4人・保護者2人，高校見学・説明会6
回）

―
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町田市 ○ ― ―

・在住外国人等を対象に介護の日本語教室
を開催（6回開催、延べ58人参加）
・日本語指導員等の派遣　日常の日本語活
用が困難な児童・生徒を対象に、年120時間
を上限に個別指導を行う。（指導ボランティア
登録人数44名・実指導29名、申請児童・生徒
54名）

―

小金井市 ○ ―
「外国人講師・指導員の派遣」：小学校の外国
語活動、中学校の英語授業のうち、一部につ
いて、ＡＬＴを配置。

外国籍等の児童等のうち、在籍校長が必要と
認めた児童等に対し、授業時間や放課後に、
各学校にて日本語指導等を実施。

―

小平市 ○ ―

市立小学校では第3・4学年
に対し年12時間、第5・6学年
に対し年32時間程度ALTを配
置。市立中学校では年15時
間程度ALTを配置。

日本語指導が必要な外国籍
の児童・生徒に、日本語指導
ができる講師を派遣（利用者
27名、派遣回数延べ738回）

―

日野市 ○ ― ―

・日本語指導が必要な外国籍の児童・生徒
に、外国人児童・生徒通訳講師8名を派遣し、
外国籍の児童・生徒対象に教科指導や授業
の通訳を実施。（対象：小学校6名、中学校3
名）

―

東村山市 ― ― ―

・日本語適応指導として、市内小・中学校に
在籍する日本語の使用に困難を有する児童・
生徒に対して学習支援を実施。
・市で「東村山子ども日本語教室」を開催し、
小・中学生を対象に指導ボランティアによる日
本語教育を実施。

―

国分寺市 ○ ― 姉妹都市マリオン市との手紙交流

市公立学校に在籍する児童・生徒のうち、日
本語の使用に著しい困難を有する外国籍な
どの児童・生徒に対して、適切な初期の日本
語指導を実施。指導期間は、児童・生徒一人
あたり108時間を限度とする（令和元年度実
績：小学校4名、中学校２名）。また、国分寺市
国際協会より、日本語・学習サポーターを派
遣（中学校３名）

○

国立市 ○ ○
市内在住・在学の中学生・高校生を対象に青
少年海外短期派遣を実施。

・日本語指導員17名を派遣し、外国籍の児
童・生徒を対象に日本語による教科指導を実
施（対象者：小学校11名、中学校2名）(※一
人あたりにつく先生の数が違う等により、人数
にずれが生じている。)

―

西東京市 ○ ―

ＡＬＴ配置時間数
小学校３・４年：５時間
小学校５・６年：18時間
中学校全学年：15時間

日本語指導が必要な外国籍の児童・生徒に
母国語の日本語指導員を派遣（利用者37
名、延べ1,246時間）

―

福生市 ○ ―

ふっさっ子グローバルヴィレッジ事業（市内在
住の小学５、６年生及び中学生全学年を対象
に、英語を使って国内で異文化交流を行う事
業）を実施。（参加者数：39名（小学生：22名、
中学生：17名））

海外帰国児童・生徒、外国籍の児童・生徒等
であって、日本語能力が不十分な児童・生徒
を支援するため、①日本語適応支援員（技能
指導講師）（15名、延べ888時間（小学校：778
時間、中学校：110時間））及び②日本語適応
支援員（一般指導講師）（２名、延べ202時間
（小学校：202時間））を配置

―

狛江市 ○ ― TGG、オンライン英会話
日本語指導員６名を派遣した（小学校４名、
中学校２名）

―

東大和市 ○ ―
・中学生を対象にネガティブスピーカーを講
師とした英語の宿泊体験事業（アメリカンサ
マーキャンプ）を実施している。

外国から来た児童・生徒に日本語を教える。 ○

清瀬市 ○ ―
小中学生を対象にTGG(東京グローバルゲー
トウェイ）1日英語体験を実施。

― ―

東久留米市 ○ ― 小・中学生英語暗唱スピーチ大会 ― ―
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武蔵村山市 ○ ○

・市立小学校（各校年間65日程度） ・中学校
（同151日程度）に外国語指導助手（ALT）を
配置
・市立中学生10名（4泊5日）をモンゴル国に
派遣
・令和元年度は親と子の環境教室に外国人
の方は参加しなかった。令和元年度は環境学
習会は開催しなかった。

・日本語学級を配置（小中一貫校小学部及び
中学部）・日本語指導が必要な外国籍の児
童・生徒に母国語の日本語指導員を派遣（指
導員2名、延べ1,169時間）

―

多摩市 ○ ―
国際理解教育の一環として、外国人にゲスト
ティーチャーをお願いし、児童生徒に対する
国際交流学習の機会を設けている。

日本語の理解が困難な外国籍・海外帰国児
童生徒に対し、母語または日本語で日本語
指導と生活適応指導を行い、日本での学校
生活の適応に向けた支援を行う（Ｒ元年度指
導対象児童・生徒22名）。また、附帯事業とし
て、同対象者の保護者について、保護者会・
面談等児童生徒に係る事業で、学校長の要
請を受け、教育委員会からＮＰＯ団体に通訳
派遣を依頼する（Ｈ27開始）。

○

稲城市 ○ ― ― ― ―

羽村市 ○ ―
・市立小学校に外国語指導助手（ＡＬＴ）を配
置（小学校全7校・合計1,561時間、中学校全
3校・合計462時間）

・外国籍児童・生徒日本語指導員を3名派遣
し、外国籍の児童・生徒を対象に学習指導の
支援等を実施（対象者：小学校17名、中学校
14名）
・日本語能力が不十分な外国籍児童に対し、
日本語の習得や教科の学習を支援するた
め、日本語学級を設置（小学校5校）

―

あきる野市 ○ ○ ― ― ○

瑞穂町 ○ ○

・国際理解教育の一環として在住外国人をゲ
ストティーチャ―として招く国際交流の授業を
実施した。
・町立中学生８名をアメリカ合衆国カリフォル
ニア州モーガンヒル市に派遣し、ホームステイ
を体験した。

― ―

日の出町 ○ ― ― ― ―
檜原村 ― ○ ― ― ―
奥多摩町 ― ○ ― ― ―

大島町 ○ ―
町立小学校（各校年間80日程度）・中学校
（同80日程度）に外国語指導助手（ALT）を配
置

― ―

利島村 ○ ○
小中学校にALT派遣
中学生をオーストラリア連邦に派遣

― ―

新島村 ○ ― ― ― ―
神津島村 ― ― ― ― ―
三宅村 ― ― ― ― ―
御蔵島村 ― ― ― ― ―
八丈町 ○ ― ― ― ―
青ヶ島村 ○ ― ― ― ―
小笠原村 ○ ― ― ― ―
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千代田区 ○ ― ○

・国際交流・協力ボランティア養成講座（１回２時
間、全２回）
・外国人おもてなし語学ボランティア育成講座（３回
セットコースを２回開催）

・メキシコ民族舞踊と音楽（169名）
※区民に限定していない

中央区 ○ ○ ―

・日本語指導者養成講座(１回２時間、全２２回、２３
名参加)
・日本語ステップアップ講座(１回２時間、全６回、延
１０６名参加)

・国際交流のつどい(外国人(１９か国)１０２名、日本人１５
６名参加)
・国際交流サロン(全１０回、外国人延１１６名、日本人延１
０３名参加)

港区 ○ ― ―
・港区国際防災ボランティア研修
・日本語ボランティア養成講座
・「やさしい日本語」講座

①赤坂青山国際化プロジェクト
②地元町会と大使館との交流イベント
③日本語学習を通じた外国人と日本人の交流促進事業

新宿区 ○ ― ○

・日本語ボランティア養成講座（１回2時間、全35
回）
・夜の子ども日本語教室ボランティア養成講座2回
・図書館行事の一環として、多文化に関するイベン
ト・企画展示、外国語の読み聞かせなど。

・区ふれあいフェスタへの参加
・大久保地域交流事業（外国人と日本人の交流会、外国
人16名、日本人13名参加）
・フットサル交流会「新宿グローバルカップ」の開催（約
350名参加）
・日本語スピーチコンテスト（外国人17名参加）

文京区 ― ― ― ―
能楽鑑賞会（外国人9名、日本人303名参加）
英語観光ツアー
ABKおもてなし講座

台東区 ○ ○ ○

・「中国語」講座
・「韓国語と文化」講座
・外国人とのコミュニケーションのための日本語講
座

・「外国人と共に暮らすヒントを子供たちから学ぼう」
・「おやつで世界を旅しよう」

墨田区 ○ ― ― ― ―

江東区 ○ ○ ○ ―
・区民まつり国際友好の広場
・国際交流のつどい

品川区 ○ ○ ―
・ネイティブスピーカーによる英語でのお話し会（2
館で2回ずつ計4回開催　１回30分あまり、各回30
～40人参加）

・外国人向け体験事業（能体験をＳＮＳでシェア）
・区内イベントへの大使館等の文化発表参加（ペルー伝
統舞踊マリネラの公演）
・品川区区民芸術祭2019(芸能花舞台への出演）（区内
在住・在勤外国人7名、区民5名）

目黒区 ○ ○ ○

・社会教育講座「日本語だけで話してみよう」（１回
２時間、全３回）
・社会教育講座「外国にルーツをもつ子どものこと
ばと子育て（１回２時間、全３回）
・ＮＰＯ法人目黒ユネスコ協会に委託し、国際文化
交流講座（文化講座）を２回（２時間半講座と、２時
間講座）
・ＮＰＯ法人目黒ユネスコ協会に委託し、国際文化
交流講座（語学教室）として、フランス語講座（1回２
時間、全15回）、中国語講座（１回２時間、全15回）

ＮＰＯ法人目黒ユネスコ協会に委託し、国際交流バスツ
アーを開催（区内在住外国人40名、区民42名参加）

大田区 ○ ○ ○ ― ―

世田谷区 ○ ― ○ ―
・せたがや国際交流ラウンジ（107名参加）
・せたがやの魅力再発見ツアー（21名参加）

渋谷区 ○ ○ ○ ― ・国際交流事業

中野区 ○ ○ ○

・日本語ボランティア実践講座（1回2.5時間、全15
回）
・中国語・韓国語・英会話（3講座）（前期・後期、各
12回実施）

・国際交流フェスタ（区民250名）
・野外交流（外国人23名、区民28名）
・スポーツ交流（外国人17名、39名）
・夕涼み会（外国人117名、区民115名）
・料理講習会（全2回、外国人4名、区民57名）
・地域国際交流カフェ（全9回、外国人47名、区民138名）
・お祭り・盆踊り・夜警（外国人38名、日本人16名）

杉並区 ○ ○ ○

・杉並ユネスコ協会と共催で実施するユネスコのつ
どい等事業（延べ213名）
・日本語ボランティア講座（1回90分、全2回）
・外国人とのコミュニケーション講座～やさしい日
本語～
・異文化理解講座
・海外文化セミナー、まるごと台湾フェアで講座開
催

・杉並ユネスコ協会と共催で実施するユネスコ中学生クラ
ブ等の青少年事業（延べ557名）
・ウエルカムパーティ（外国人81名、区民150名参加）

豊島区 ― ― ― ― ―

北区 ― ○ ○
区民向けやさしい日本語研修を1回開催（参加者8
名）

区民まつり国際ふれあい広場（12団体出店）

区市町村名

(1)住民向け講座（語学講座含む）

4地域の国際化 (1)、(2)については、平成31年度（令和元年度）、(3)、(4)については、令和2年3月31日時点

(2)外国人との
地域交流事業
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荒川区 ○ ○ ○

2020年オリンピック・パラリンピックの開催に向け、
外国人観光客等が安心して滞在できる環境を整え
るため、おもてなしができるボランティアを育成する
ための講座（英語）を東京都と共催した。（全10回）

・世界の料理教室（区内在住外国人、区民22名参加）
・外国人のための華道教室（延べ17名参加）
・外国人のための茶道教室（延べ22名参加）
・外国人のための浴衣体験＆日暮里・谷中散策（20名参
加）

板橋区 ○ ○ ― ―

・ブラジル料理教室（27名参加）
・国際交流サロン（延べ173名参加）
・国際交流ボウリング＆サロン（29名参加）
・ニューイヤーパーティー（54名参加）

練馬区 ○ ― ○

・日本語教室ボランティア養成講座（1回3時間、全
22回）
・語学講座（韓国語）を開催（全12回）
・区内在住外国人を講師に各国の文化紹介や調
理実習を含んだ文化交流講座を3回開催（中華人
民共和国、大韓民国、パラグアイ共和国）
・小学校に区内ボランティア日本語教室等に通う
外国人を派遣し、文化紹介・交流会を開催

・ねりまワールドフェスティバル（参加者約10,000名）
・国際交流サロン（区内在住外国人87名、区民153名）
・来日した外国人大学生ラグビー選手と区民との交流事
業を実施（ラグビー体験イベント、運動会）

足立区 ○ ○ ―

障がい者スポーツの普及
■令和元年7月2日（火）開催
・障がい者スポーツワークショップ
　障がい者のスポーツ相談窓口について
■令和元年11月19日（火）開催
・区内大学（理学療法学科の学生対象）障がい者
スポーツ普及講演会
　障がい者スポーツ普及の理学療法士の役割につ
いて
・障がい者スポーツ普及ワークショップ
　オランダの障がい者スポーツ普及方法について
■令和元年9月16日～20日
・オランダ共生社会先進事例視察
　区職員2名がオランダの障がい者スポーツ普及の
取り組みを視察
・おもてなし語学ボランティアブラッシュアップ講座
・大人の初級英会話講座

―

葛飾区 ○ ○ ○

・かつしか区民大学「子どもボランティア総合講座
『言語文化背景の異なる子ども』」（全1回、48人参
加）
・いろんなことばのおはなし会【外国語で書かれた
絵本の読み聞かせ】（7回開催186名参加）
・職員出前講座（テーマ：多文化共生社会実現に
向けた取り組み）の開催
・日本語ボランティア入門講座（1回1時間30分、全
8回）
・日本語ボランティア スキルアップ講座（1回1時間
30分、全5回）
・英語で国際交流（1回1時間30分、全10回）
・友好都市のある国にまつわる理解講座、子供向
け講座、ダンスワークショップ（スコティッシュダン
ス）等の実施

・国際交流まつり（1,690名参加）
・ポットラックパーティー（区内在住外国人51名、日本人
区民59名参加）
・ホームビジット（区内在住外国人18名、日本人区民18名
参加）

江戸川区 ○ ― ―
「ボランティア養成講座」補足：
日本語ボランティア入門講座（年1回、8日間実施）
（（公財）えどがわボランティアセンター主催講座）

共育プラザを利用する中高生に英語や異文化に触れる
機会を提供するため、イングリッシュデイ等の国際交流事
業により、外国人とのレクリエーションやクッキングなどを
通じて交流を図った。
「イングリッシュ・デイ」・・・6館合計で9回開催し、延189人
が参加した。
東北大学国際会計政策大学院の協力を得て「イングリッ
シュキャンプ2019」を実施。1泊2日の日程でレクリエー
ションや銭湯ツアーなどを通じ、中高生と外国人が英語
で交流。外国人21名、中高生32名参加。
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八王子市 ○ ○ ○

・八王子国際交流フェスティバルの実施
・八王子国際交流フェスティバルにて国際協力事
業についての講演を実施
・青少年講座「はじめての子ども英会話」延べ受講
者52名
・国際理解講座を5講座実施。元年度延べ受講者
296名

・留学生の高齢者施設訪問（留学生10名参加）
・大学コンソーシアム八王子留学生向けイベント（八王子
まつり山車曳き体験）
・国際協力事業における国内研修の中で小学校や大学
を訪問し日本文化紹介等を通じて交流を図った。

立川市 ― ― ○

・アジア・アフリカの新しい関係をどうみるか（1回、
参加者29名）
・五感で知る世界の諸文化【続編】（全3回、延べ参
加者46名）
・外国人とどう生きる？どう支える？知っておきたい
外国人の実情と多文化ソーシャルワーク（1回、参
加者20人）

・留学生と一緒に！交流クッキング！（留学生3名、市民
14名）
・留学生と一緒に！残したい！昔遊び～お手玉編～（留
学生3名、市民15名）

武蔵野市 ○ ○ ○
【その他語学講座】
エジプト・アラビア語、イタリア語、タイ語、ミャン
マー語

料理教室など

三鷹市 ― ○ ○

・市民の国際理解の促進に向け、世界の歴史や文
化等をテーマに2回開催。（延べ112人参加）
・外国語の学習とあわせて、その国の社会、歴史、
サブカルチャーなどの文化的な背景も学ぶ講座
（全10回）。韓国コースと中国コースを隔年で実
施。平成31年度は、韓国コースを実施（９人受講）

・ボランティア企画国際交流事業（37人）
・三鷹国際交流フェスティバル（来場者延べ49,000人）
・国際交流ウォークラリー（参加者129人）
・子ども世界の文化体験（参加者延べ129人）
・国際交流スキーツアー（参加者35人）
・「アジアのことばでストラップをつくろう」（参加者18人）

青梅市 ― ○ ○ ― ―

府中市 ○ ○ ○

①日本語ボランティア養成講座（1回2時間、全10
回）
②キッズ英会話教室（年少～年中および年中～年
長）で2クラス、ジュニア英会話（小1～小3および小
2～小3）で2クラス合計4クラス。通年で毎週水曜日
に実施。合計で講義は152回実施。参加延べ人数
は1036名である。大人の英会話はビギナー・アドバ
ンス共に36回、128名の生徒で延べ人数931名。

・韓国料理教室（市内在住外国人6名、市民31名参加）
・オリンピックイヤーに伴い、来日する外国人へのおもて
なしをするために「英会話カフェ」講座を実施した。

昭島市 ― ― ― ― ―

調布市 ○ ○ ○

・東京都共催事業「外国人おもてなし語学ボラン
ティア」育成講座（セットコース５回・おもてなしコー
ス２回）の実施
・調布でおもてなし講座（２回）の実施
・小学生英語体験事業（３日間）の実施
・二胡奏者を講師に迎え演奏を交えた演奏会「国
際理解講座2019」（１回）を実施。
・日本語ボランティア入門講座（１回２時間全12回）

・国際交流協会共催事業「外国人留学生と楽しく交流～
English他～」（外国人留学生等講師9人，参加者40人），
「バスツアー」（参加者34人のう外国人19人）
・青少年ステーションCAPS「新春もちつき大会」(参加者
121人のうち，外国人4人)
・国際交流協会事業「ニューイヤーパーティ」（参加者212
人のうち，外国人51人）「バスツアー」（参加者44人のう
ち，外国人31人）「フレンドシップデー」（参加者172人のう
ち，外国人64人）「日本語で話そう会」（参加者141人のう
ち外国人37人）その他，調布よさこいへの参加，調布市
民駅伝への参加，交流サロンイベント（料理、文化紹介、
野外イベント等、月1回のペース）を実施

町田市 ○ ○ ○

・日本語ボランティア養成講座（１回2時間、全10
回）
・市内在住外国人（国籍：中国、韓国、チリ、エクア
ドル、タイ、フィリピン）を講師として外国語サークル
講座（中国語、韓国語、スペイン語、タイ語、タガロ
グ語）を20回開催

・国際交流パーティー（市内在住外国人59名、市民71名
参加）
・外国人住民のためのバスツアー（市内在住外国人54
名、市民20名参加）

小金井市 ― ― ○ ―

①国際交流事業参加者数　112名
②国際交流イベント「国際交流イベント「不思議な国ネ
パール」」延べ参加者数80名
①日本語スピーチコンテスト、うどん打ち体験会、こども国
際交流フットサル大会（中止）、江戸文化体験事業
①全4回を開催し、1回目は国の紹介、2回目はヨガ、3回
目はヒマラヤ登山の体験談、4回目はネパール料理を
作った。全4回。

小平市 ― ○ ○ ―
・都内ツアー（外国人14名）
・ゆかたで灯りまつりに行こう（外国人15名）
・小平グリーンロードを歩こう（17名）

日野市 ― ― ― ― ―

東村山市 ○ ○ ○ -
・語学学習者による多言語スピーチ大会
・グローバルパーティー（市民団体との共催）
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国分寺市 ○ ○ ○ 中国語講座
国際交流フェスタ、おかあさん交流会、日本語地域連携
連絡会等（国分寺市国際協会主催）

国立市 ○ ― ○ ―

・やさしい日本語ワークショップにて、外国人からみたわ
かりやすい広報の仕方について話し合いを行った。(市
内外国人12名、市民3名、市職員・ボランティアスタッフ13
名)

西東京市 ○ ― ○

・「多文化共生講座　外国人とともに生きるまちづく
り」（１回２時間、全４回、市民延51人参加）
・「多文化共生講座」（１回２時間、全４回）
・市内在住外国人（国籍：タイ、国籍：ロシア）を講
師として、交流しながら他国の文化を理解し、多文
化共生を考える「多文化カフェ」を２回開催

・「留学生ホームビジット」（留学生46人、受入家庭24組）
・「多文化体験with Kids」（親子12組（子ども16人、大人18
人））
・「西東京市日本語スピーチコンテスト2019」（出場者子ど
も３人、大人12人、来場者130人）
・中高生を対象に不定期（３館で３回ずつ）で開催した
「英会話カフェ」
（外国人５名、中高生延べ60名）
・「多文化カフェ」①ペンさんと作るタイの家庭料理（地域
在住外国人２人、市民15人）②ミハエルさんと楽しむロシ
アンティータイム（地域在住外国人２人、市民19人）
・ＮＰＯ等市民フェスティバルにおいて、多文化共生セン
ター等国際協力関係の団体が参加し、活動内容のＰＲな
ど交流を深めた。

福生市 ― ― ○
「国際理解講座・講演会」の補足：多言語音声翻訳
アプリを活用した異文化コミュニケーションを学ぶ
講座を実施（全３回）、延べ72人参加

やさしい日本語を使って市内の日本語学校の留学生と
の交流を行う事業を実施（一般参加者16名、留学生20
名、日本語学校職員2名、共催団体4名、計42名参加）

狛江市 ― ○ ― ―
日本の夏を知ろう＆浴衣で盆踊り体験、国際交流サロン
（料理教室）、狛江市民まつりへの出店、ニューイヤー
パーティ、日本語スピーチ大会

東大和市 ○ ― ― ― 外国人と市民との交流会

清瀬市 ○ ― ―

清瀬国際交流会主催で外国人を講師に「国際理
解講座」を実施予定であったが新型コロナウイルス
感染症拡大防止の観点から令和元年度は中止と
した。

清瀬国際交流会主催で「国際交流パーティー（2回計157
名参加）

東久留米市 ― ― ― ― ―

武蔵村山市 ○ ― ○
令和元年度は親と子の環境教室に外国人の方は
参加しなかった。令和元年度は環境学習会は開
催しなかった。

―

多摩市 ○ ○ ― ―

・多摩市国際交流センター主催事業(生け花サロン、文化
サロン、せいせき桜まつり参加、盆踊り参加等)
・東京2020応援プログラム「外国人日本語スピーチ大会
inTAMA」〔参加者15人(国籍：中国・モロッコ・アメリカ・ベ
ネズエラ・ハンガリー・インドネシア）、観客約100人〕

稲城市 ○ ― ― ―
・稲城の梨を味わいながら外国人とコミュニケートしよう！
（104名参加）
・スピーチ発表会（86名参加）

羽村市 ― ― ―

・世界の文化講座（2回）
・国際理解講座（1回）
・世界史講座（1回）
・子ども体験塾「子ども音楽祭」（1回）

・世界の文化講座※講義と調理を実施。（全2事業、延べ
市内在住外国人20人、市民35人）

あきる野市 ○ ― ― ― ―
瑞穂町 ― ― ― ― ―
日の出町 ― ― ― ― ―
檜原村 ― ― ― ― ―
奥多摩町 ― ○ ― ― ―
大島町 ― ― ― ― ―
利島村 ― ○ ― ALTによる英会話教室を水曜日に開催 ―
新島村 ― ― ― ― ―
神津島村 ― ― ― ― ―
三宅村 ― ― ― ― ―
御蔵島村 ― ― ― ― ―
八丈町 ― ○ ― ― ―
青ヶ島村 ― ― ― ― ―
小笠原村 ― ― ― ― ―
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千代田区

中央区

港区

新宿区

文京区
台東区
墨田区
江東区

品川区

目黒区

大田区

世田谷区
渋谷区

中野区

杉並区

豊島区
北区

荒川区

板橋区

練馬区
足立区
葛飾区
江戸川区

八王子市

立川市

武蔵野市

三鷹市

青梅市
府中市
昭島市

調布市

町田市

小金井市

小平市

日野市

東村山市

4地域の国際化

区市町村名
(3)国際交流協会の設置

名称(設置年度） 電話番号・HPアドレス

― ――

03-3297-0251
https://www.chuo-ci.jp/

中央区新富町1-13-24
中央区文化･国際交流振興協会
(H3)

（一財）港区国際交流協会
（H21）

03-6440-0233
http://www.minato-intl-assn.gr.jp

公益財団法人　新宿未来創造財団
(H22)

03-3232-5121
http://www.regasu-shinjuku.or.jp/

新宿区大久保3-1-2

港区北青山１－６－３都営北青山一丁目アパート３
号棟Ｂ１

― ―
― ―
― ―

―

― ―
（公財）品川区国際友好協会
（S61)

03-5742-6517
http://www.sifa.or.jp

（公財）目黒区国際交流協会
Meguro　International Friendship
Association
（MIFA）(H4)

03-3715-4671
http://mifa.jp/

住所：目黒区上目黒2-19-15
目黒区総合庁舎別館5Ｆ

一般財団法人国際都市おおた協会
03-6410-7981
http://www.ota-goca.or.jp/

― ―
― ――

―

大田区山王２－３－７

中野区国際交流協会Association for
Nakano
International Communications　(ANIC)

03-5342-9169
www.anic.jp

杉並区交流協会
（H18）

03-5378-8833
http//www.suginami-kouryu.org/

― ――

杉並区阿佐谷南1-14-2
みなみ阿佐ヶ谷ビル5階

中野区中野2-9-7
なかのZERO西館

― ―
荒川区国際交流協会
（H5）

03-3802-3798
http://arakawa-kokusai.com/

公益財団法人　板橋区文化・国際交
流財団
Itabashi Culture and International
Exchange Foundation（ICIEF）

03-3579-2015（国際交流係事務
局）
https://www.itabashi-ci.org/

板橋区大山東町51-1

荒川区荒川2-2-3
荒川区役所文化交流推進課内

―

― ―
― ―
― ―

―
―

―
― ―

特定非営利活動法人　八王子国際協
会（H20）

042-642-7091
http://hia855.com/

特定非営利活動法人たちかわ多文化
共生センター

042-257-0310
http://www.tmc.or.jp/

立川市錦町3丁目3番20号

八王子市旭町9-1
八王子スクエアビル11階

―

（公財）武蔵野市国際交流協会（H元）
0422-36-4511
https://mia.gr.jp/

公益財団法人三鷹国際交流協会
0422-43-7812
https://www.mishop.jp/

― ―

武蔵野市境2-14-1スイング９階

―

三鷹市下連雀3-30-12
三鷹市中央通りタウンプラザ4階

― ―
― ―

042-441-6195
https://cifa.tokyo/

―
―

調布市国際交流協会
（H6.11）

調布市小島町2-33-1
文化会館たづくり9階

(一財）町田市文化・国際交流財団　町
田国際交流センター
（Ｈ10）

042-722-4260
https://www.machida-kokusai.jp/

― ―

小平市国際交流協会
042-342-4488
http://www.kifa-tokyo.jp/

―

町田市原町田4‐9‐8　町田市民フォーラム4階

小平市学園西町2-12-22
学園西町地域センター3階

日野市国際交流協会
（H4）

042-586-9511
http://www.hifa-tokyo.jp/

東村山市国際友好協会（S52）
042-393-5111（市役所代表）
http://www.h-ifa.com

東村山市本町１－２－３
東村山市役所　市民相談・交流課内

日野市日野本町1-6-2
日野市生活・保健センター4階

所在地

品川区広町2-1-36　第三庁舎4階

―
―
―
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国分寺市

国立市
西東京市
福生市

狛江市

東大和市
清瀬市
東久留米市
武蔵村山市

多摩市

稲城市
羽村市
あきる野市
瑞穂町
日の出町
檜原村
奥多摩町
大島町
利島村
新島村
神津島村
三宅村
御蔵島村
八丈町
青ヶ島村
小笠原村

国分寺市国際協会（H３）
042-505-6132
http://www.1991kia.jp

国分寺市光町1-46-8

― ―
― ―
― ―

―
―

―

狛江市国際交流協会
03-3430-1111（狛江市役所代表）
http://komae-kifa.com/

― ―
― ――

―

狛江市和泉本町1-1-5　狛江市企画財政部政策室
市民協働推進担当

― ―
― ―

042-355-2118
http://www.tic-tama.jp/

―
―

東京都多摩市関戸4-72　ヴィータ・コミューネ7階
多摩市国際交流センター
（Tama City International Center・
TIC）（H5）

― ―
― ―
― ―

―
―
―

― ―
― ―
― ―

―
―
―

― ―
―

― ―

―

―
― ―

― ―
― ―
― ――

―
―

― ―
― ―
― ―

―
―

―

― ――

区市町村名
(3)国際交流協会の設置

名称(設置年度） 所在地 電話番号・HPアドレス
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千代田区

中央区

港区

新宿区

文京区

台東区

墨田区

江東区

品川区

目黒区

大田区

世田谷区

渋谷区

中野区

杉並区

豊島区

北区

荒川区

板橋区

練馬区

足立区

葛飾区

江戸川区

八王子市

立川市

武蔵野市

三鷹市

青梅市

府中市

昭島市

調布市

町田市

小金井市

小平市

日野市

東村山市

国分寺市
国立市
西東京市
福生市
狛江市
東大和市

―

品川区広町2-1-36　第三庁舎4階

―

―

4地域の国際化

区市町村名
(4)国際交流施設の開設

名称 電話番号・HPアドレス

― ―

― ―

国際交流スペース（H21） 03-3796-3309

―

港区北青山1-6-3都営北青山一丁目アパート3号
棟Ｂ１

―

しんじゅく多文化共生プラザ
(H17)

03-5291-5171
http://www.city.shinjuku.lg.jp/tabu
nka/

― ―

― ―

新宿区歌舞伎町2-44-1
ハイジア11階

―

―

― ―

― ―

品川区国際友好協会施設
(S61)

03-5742-6517
http://www.sifa.or.jp

― ―

山王会館 03-3773-9216

― ――

大田区山王三丁目37番11号

― ―

― ―

― ――

―

―

― ―

― ―

― ――

―

―

― ―

― ―

―

―

「文化交流ひろば」情報コーナー 練馬区光が丘3-1-1
03-3975-1252
https://www.city.nerima.tokyo.jp/k
urashi/kokusai/jouhoukouna.html

国際交流コーナー
（H15）

https://www.k-
mil.gr.jp/kie/index.html

― ―

八王子市学園都市センター内
国際交流コーナー

042-642-7091
http://hia855.com/

八王子市旭町9-1
八王子スクエアビル11階

―

葛飾区立石6-33-1
かつしかシンフォニーヒルズ 別館２階

― ―

― ―

国際交流センター
0422-43-7812
https://www.mishop.jp/

三鷹市下連雀3-30-12
三鷹市中央通りタウンプラザ4階

―

―

― ―

府中国際交流サロン(H7)

042-335-4401
http://www.city.fuchu.tokyo.jp/shi
setu/komyunite/shisetu/kokusai.ht
ml

― ―

府中市寿町1-5 府中駅北第2庁舎3階

―

―

― ―

042-722-4260
https://www.machida-kokusai.jp/

― ――

―

町田市原町田4‐9‐8　町田市民フォーラム4階
(一財）町田市文化・国際交流財団　町
田国際交流センター
（Ｈ10）

― ―

― ―

東村山市役所　市民相談・交流課

042-393-5111（市役所代表）
https://www.higashimurayama.toky
o.jp/shisei/kokusai/tabunka/souda
n.html

東村山市本町１－２－３（東村山市役所　市民相
談・交流課１階）

―

―

― ―
― ―
― ――

―
―

― ―
― ―
― ――

―
―

所在地
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清瀬市
東久留米市
武蔵村山市
多摩市
稲城市
羽村市
あきる野市
瑞穂町
日の出町
檜原村
奥多摩町
大島町
利島村
新島村
神津島村
三宅村
御蔵島村
八丈町
青ヶ島村
小笠原村

―
―

―

― ―
― ―
― ――

―
―

― ―
― ―
― ――

―
―

― ―
― ―
― ――

―
―

―
― ―
― ――

―
――

― ―

―
―
―

― ―
― ―
―
― ―
― ―

―
―
―

― ―
― ―

区市町村名
(4)国際交流施設の開設

名称 所在地 電話番号・HPアドレス
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5民間等への支援

補助・助成
セミナー

開催 その他・補足（実績等） 補助・助成 共催・後援 その他・補足（実績等）

千代田区 ― ― ― ― ○ ― ―
中央区 ― ― ― ○ ― ― ―

港区 ― ― ― ○ ―
ボランティアで行う地域日本語教室へ
の支援（活動場所の提供）

―

新宿区 ○ ○ ― ― ○ ― ―
文京区 ○ ○ ― ― ○ ― ○

台東区 ○ ○

「補助・助成」の補足：
・新市場開拓支援（海外進出の費用
助成）
・展示会出展支援（展示会出展費用
助成）
・外国語ＨＰ新規作成費用支援
・外国人観光客おもてなし支援（外国
語メニュー等作成費用を助成）
「セミナー開催」の補足
・ムスリム・ウェルカム講習会等
その他）
外国人観光受入体制作りなどに役立
つ情報を掲載した産業情報紙の発行

○ ○

①ハラール認証取得助成事業等
②区内開催事業への後援等その他）
タイ・バンコク「Food　&　Hoteｌ展」に
「台東区ブース」を出展し、区内企業
の商品紹介

○

墨田区 ○ ―

・区内生産品等の販路拡張を目的と
する展示会等を実施する企業・団体
へ経費の一部補助（令和元年度実
績：14件）
・台湾商談会

○ ― ・台湾デザインセンターとの連携事業 ―

江東区 ― ― ― ○ ○ ― ―

品川区 ○ ―

・海外展示会出展費用助成、外国版
ＨＰ作成経費助成、海外ビジネス相談
窓口設置
・区内製造業の人材確保および事業
の継続を支援するため、モンゴル国の
高専との科学技術交流事業を実施

○ ○

・区民による国際交流イベントへの助
成(2件）
・区民による国際交流イベントへの後
援(4件）

―

目黒区 ○ ― ― ○ ○

ＮＰＯ法人目黒ユネスコ協会による在
日外国人を対象とした日本語教室を
共催。
ＮＰＯ法人目黒ユネスコ協会による
チャリティーコンサート、青少年夏のつ
どい、伝統文化親子教室、こどもまつ
り、書きそんじハガキの回収を後援。

―

大田区 ― ― ― ― ○ ― ―
世田谷区 ― ○ ― ○ ○ ― ○

渋谷区 ― ― ― ― ― ― ―
中野区 ― ― ― ○ ― ― ―

杉並区 ― ― ― ― ―
・ウェルカムパーティー（交流協会主
催）

―

豊島区 ― ○ ― ○ ○ ― ―

北区 ― ― ― ○ ―
NPO法人彩結びとの協働により、多文
化共生キーパーソン育成事業を実
施。

―

荒川区 ○ ― ― ― ― ― ―
板橋区 ― ― ― ○ ― ― ―

練馬区 ― ― ― ― ○

・区内ボランティア日本語教室への後
援（3件）
・区民による交流イベントの後援（3件）
・ハワリンバヤル2019（在日モンゴル国
留学生会）への後援

―

足立区 ― ― ― ― ― ― ―

(1)中小企業の国際化支援 (2)民間の国際交流・協力団体等への支援・連携 (3)国際
交流基金
の設置

区市町村名

(1)、(2)については、平成31年度（令和元年度）実績、(3)については、令和2年3月31日時点。
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補助・助成
セミナー

開催 その他・補足（実績等） 補助・助成 共催・後援 その他・補足（実績等）

(1)中小企業の国際化支援 (2)民間の国際交流・協力団体等への支援・連携 (3)国際
交流基金
の設置

区市町村名

葛飾区 ― ― ― ○ ○

・国際交流団体等が実施する国際交
流事業への助成金
・葛飾区卓球連盟による「フロリズドル
フ区友好卓球大会」への後援および
記念品の購入

―

江戸川区 ○ ○ ― ― ○

「共催・後援」補足：
スポーツ交流への後援や、区民団体
等による国際交流イベントへの後援等
を実施

―

八王子市 ○ ○ ― ○ ○ ― ―
立川市 ― ― ― ○ ― ― ―

武蔵野市 ― ― ― ○ ○ ― ○

三鷹市 ○ ― ― ― ― ― ―

青梅市 ― ― ― ○ ― ― ○
府中市 ― ― ― ― ○ ― ―
昭島市 ― ― ― ― ― ― ―
調布市 ― ― ― ― ― ― ○

町田市 ○ ―
海外展示会出展時の外国語表示冊
子（カタログ・パンフレット）作成費を補
助

― ― ― ―

小金井市 ― ― ― ― ― ― ―
小平市 ― ― ― ― ― ― ―

日野市 ― ― ― ○ ―
日野市国際交流協会及び日野・レッド
ランズ姉妹都市協会に補助金を交付

―

東村山市 ― ― ― ○ ○ ― ○

国分寺市 ― ― ― ○ ○
国分寺市国際協会に対し、人件費・
事業費の一部を助成

○

国立市 ― ― ― ― ○ ― ―
西東京市 ― ― ― ― ○ ― ―

福生市 ― ― ― ― ―

国際交流に関する公民館サークルの
活動に対する各種支援（日本語学習
の場所の提供(公民館)及び備品の貸
出し、コピーサービス、情報提供等）

―

狛江市 ― ― ― ― ― ― ―
東大和市 ― ― ― ― ― ― ―
清瀬市 ― ― ― ― ― ― ―
東久留米市 ― ― ― ― ― ― ―
武蔵村山市 ― ― ― ― ― ― ―

多摩市 ― ― ― ○ ○

・多摩市国際交流センターに対し、事
業費・運営費の一部を補助。
・ワールドキャンパス多摩実行委員会
による国際交流イベント「World
Campus in TAMA 2019」への後援

―

稲城市 ― ― ― ― ― ― ―

羽村市 ○ ―
・中小企業販路開拓支援助成金（助
成対象経費の1/2、1社各年度10万円
まで）

― ○ ― ―

あきる野市 ― ― ― ○ ― ― ―
瑞穂町 ― ― ― ― ― ― ―
日の出町 ― ― ― ― ― ― ―
檜原村 ― ― ― ― ― ― ―
奥多摩町 ― ― ― ― ― ― ―
大島町 ― ― ― ― ― ― ―
利島村 ― ― ― ― ― ― ―
新島村 ― ― ― ― ― ― ―
神津島村 ― ― ― ― ― ― ―
三宅村 ― ― ― ― ― ― ―
御蔵島村 ― ― ― ― ― ― ―
八丈町 ― ― ― ― ― ― ―
青ヶ島村 ― ― ― ― ― ― ―
小笠原村 ― ― ― ― ― ― ―
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千代田区
中央区

文京区

台東区

墨田区

品川区

目黒区

大田区

世田谷区

渋谷区

しんじゅく多文化共生プラザ外国人相
談コーナー

外国人留学生向け国民健康保険相談
窓口（４月～10月）

江東区

https://www.city.koto.lg.jp/101032/ku
rashi/komyunitei/kokusai/seikatsu/63.
html

03-5273-4146
http://www.foreign.city.shinjuku.lg.jp/j
p/kenko/kenko_3

中野区中野2-9-7
中野区国際交流協会

03-3777-2000
https://www.city.shinagawa.tokyo.jp/P
C/soudanmado/hpg000033280.html

(1)については、令和2年3月31日時点、(2)、(3)、(4)については、平成31年度（令和元年度）実績。

英語:03-5272-5060
http://www.foreign.city.shinjuku.lg.jp/
en/sodan/sodan_1
中国語:03-5272-5070
http://www.foreign.city.shinjuku.lg.jp/
cn/sodan/sodan_1
韓国語:03-5272-5080
http://www.foreign.city.shinjuku.lg.jp/
kr/sodan/sodan_1

港区 （一財）港区国際交流協会外国人相談
室

港区北青山1-6-3都営北青山一丁目ア
パート3号棟Ｂ１

03-6440-0233
http://www.minato-intl-assn.gr.jp

6在住外国人支援

新宿区

所在地

外国人相談窓口

―
―

港区外国人相談（区役所3階）

江東区東陽4-11-28
（江東区役所内）

品川区広町2-1-36

大田区蒲田五丁目13番26-101号消費
者生活センター内

―
―

名称

03-5608-1616
http://www.city.sumida.lg.jp/sisetu_inf
o/kuyakusyo/kuminsoudansitu.html

(1)相談窓口
区市町村名

外国人相談

通訳ボランティア

外国人相談窓口

区民相談室

TEL・HPアドレス

―

新宿区歌舞伎町1-4-1
区役所1階

墨田区吾妻橋1-23-20

―

港区芝公園1-5-25 03-3578-2046・2524

新宿区歌舞伎町1-4-1
区役所4階

文京区春日１－１６－２１
シビックセンター２階
行政情報センター

03-5246-1025
https://www.city.taito.lg.jp/index/kura
shi/foreigner/sodan.html

新宿区歌舞伎町2-44-1
ハイジア11階

03-5291-5171
http://www.foreign.city.shinjuku.lg.jp/j
p/sodan/sodan_1

江東区による外国人相談室（中国語の
み）

すみだ区民相談室

区民相談室
（区役所１階）

目黒区上目黒2-19-15

区民相談
※対象は外国人に限定されないが、タ
ブレット端末を使用した遠隔通訳による
相談を実施

外国人相談窓口

国際都市おおた協会 多言語相談窓口

世田谷区世田谷4-22-23

台東区東上野4-5-6

０３－５８０３－１３２８
https://www.city.bunkyo.lg.jp/kusejoh
o/koho/shisetsu

03-5342-9169
http://www.anic.jp/

03-3463-1146
（所管：文化振興課）

03-5722-9187（英語）
03-5722-9194（中国語・ハングル・タガ
ログ語）
https://www.city.meguro.tokyo.jp/kura
shi/sodan/gaikokujin.html

03-5432-2892

行政書士による外国人無料相談会 ―
https://www.city.koto.lg.jp/101032/ku
rashi/komyunitei/kokusai/seikatsu/63.
html

電話：03-6424-8822
FAX：03-5710-6330

渋谷区宇田川町１－１

中野区
外国人のためのリレー専門家相談会
実施日：11月9日（土）

中野区中野2-9-7
中野区国際交流協会

03-5342-9169
http://www.anic.jp/
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北区

荒川区

足立区

江戸川区

足立区中央本町1-17-1

練馬区光が丘3-1-1

外国語による相談コーナー
03-5984-4333
https://www.city.nerima.tokyo.jp/kura
shi/kokusai/gaikokugosoudan.html

03-5662-7684
https://www.city.edogawa.tokyo.jp/e0
09/kurashi/sodanannai/gaikokujin.html
※毎週月曜日午後に電話・来庁による
「外国人相談」を開設

03-5654-8617
http://www.city.katsushika.lg.jp/kuras
hi/1000061/1003798/1022199.html

外国人相談窓口案内

「文化交流ひろば」情報コーナー

外国人生活相談

行政書士による外国人の入国・在留・帰
化・就労等手続き相談

葛飾区

外国人相談

区内福祉事務所

板橋区 外国人のための無料専門家相談会（リ
レー相談会）

無料法律相談
（公財）板橋区文化・国際交流財団
03-3579-2015
https://www.itabashi-ci.org/

外国人支援ネットワーク会議に参加し、
弁護士や行政書士等の専門家による相
談会を開催。（年1回）

（公財）板橋区文化・国際交流財団
03-3579-2015
https://www.itabashi-ci.org/

弁護士による無料法律相談を実施。
（月1回予約制）

杉並区阿佐谷南１－１５－１

03-3908-1101
https://www.city.kita.tokyo.jp/koho/k
use/koho/kocho/sodan.html

03-3981-1111

荒川区荒川2-2-3区民相談所

葛飾区立石5-13-1
葛飾区役所2階 区民相談室

江戸川区松島１-38-1
グリーンパレス２階「区民相談室」

葛飾区立石5-13-1
葛飾区役所2階 区民相談室

03-3880-5177
https://www.city.adachi.tokyo.jp/chiiki
/kurashi/sekatsu-mondai/n-g-
sodan.html

03-3802-3111（内線2145）

福祉部 板橋福祉事務所
電話番号：03-3579-2451
http://www.city.itabashi.tokyo.jp/c_ku
rashi/002/002244.html

豊島区南池袋2-45-1

03-5654-8617
http://www.city.katsushika.lg.jp/kuras
hi/1000061/1003798/1003866.html

杉並区阿佐谷南1-15-1
杉並区役所区政相談課窓口

03-3312-2111
内線1129

外国人サポートデスク
（杉並区交流協会主催）

外国人のための無料専門家相談
（杉並区交流協会主催）

03-3981-4164

杉並区

03-5378-8833
http//www.suginami-kouryu.org/

03-5378-8833
http//www.suginami-kouryu.org/

外国人相談

杉並区梅里1-22-32
セシオン杉並

外国語対応相談員（税務課）
中国人・ベトナム人に対して、区税に対
する適正な申告と期限内での納税、滞
納の回避等を行うために、中国語・ベト
ナム語に対応できる相談員による納付
案内と窓口における税に関する相談を
実施。

区民部国民健康保険課
国民健康保険料納付相談窓口(中国語
相談員・ベトナム語相談員)
国保制度や保険料の納付方法、分納
等について説明、相談を実施。

豊島区

外国人相談（区民相談課） 豊島区南池袋2-45-1

練馬区豊玉北6-12-1

北区王子本町1-15-22外国人相談（英語・中国語）

中国帰国者相談

練馬区
03-3975-1252
https://www.city.nerima.tokyo.jp/kura
shi/kokusai/jouhoukouna.html

区市町村名
(1)相談窓口

名称 所在地 TEL・HPアドレス
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八王子市

立川市

三鷹市

青梅市
府中市
昭島市
調布市

町田市

小金井市

小平市
日野市

東村山市

国分寺市

国立市

西東京市

福生市
狛江市
東大和市
清瀬市
東久留米市
武蔵村山市

多摩市

稲城市
羽村市
あきる野市
瑞穂町
日の出町
檜原村
奥多摩町
大島町
利島村
新島村
神津島村
三宅村
御蔵島村
八丈町
青ヶ島村
小笠原村

八王子市旭町9-1
八王子スクエアビル11階

武蔵野市境2-14-1
スイング９階

―

0422-36-4511
https://mia.gr.jp/

在住外国人サポートデスク

(一財）町田市文化・国際交流財団　町
田国際交流センター（Ｈ10）

―

042-642-7091
http://hia855.com/support-desk/

―

―

帰国・外国人教育相談室

公益財団法人三鷹国際交流協会

―

―

―

―

（公財）武蔵野市国際交流協会
武蔵野市

武蔵野市吉祥寺北町5-11-41四中学
習センター3F

広報秘書課広聴係 小金井市前原町３－４１－１５

東村山市本町１－２－３
東村山市役所　市民相談・交流課内

―

―

―
――

町田市原町田4‐9‐8　町田市民フォー
ラム4階

国分寺市光町1-46-8

―
―

―

―

―

―
―
―

西東京市多文化共生センター

―

―

―

外国人のための生活相談室

―

―

所在地

三鷹市下連雀3-30-12
三鷹市中央通りタウンプラザ4階

―

(1)相談窓口

TEL・HPアドレス

―

―
―

東村山市国際友好協会（S52）

西東京市南町5-6-18 イングビル１階

―

―

―
―

―
―

―
―

―

―

―

―

―

―
―

―
―
―

―

―

―

―

―

―
―

―
―

―

―

東京都多摩市関戸4-72ヴィータ・コ
ミューネ7階
多摩市国際交流センター活動室

―

―

―
―
―

―

―
―

042-505-6132
http://www.1991kia.jp

042-722-4260
https://www.machida-kokusai.jp/

―

042-461-0381
https://www.city.nishitokyo.lg.jp/siseiz
yoho/multiculture/ntokyotabunkakyous
eicenter.html

―

042-393-5111（市役所代表）
http://www.h-ifa.com

―

―

042-387-9818
http://www.city.koganei.lg.jp/kurashi/
465/info/

―

0422-54-8626
http://www.city.musashino.lg.jp

0422-43-7812
https://www.mishop.jp/

―

―

―
―

042-355-2118
http://www.city.tama.lg.jp/000000278
1.html
http://www.tic-tama.jp/supports.html

―

―

―
―
―
―

―
―
―

―

―
―
―

―

国分寺市国際協会

区市町村名
名称
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英 中 韓 その他の言語 その他・補足（実績等）

千代田区 ― ○ ― インドネシア語 必要に応じ、希望者に年間50時間以内で配置。

中央区 ○ ○ ○
タイ、ベトナム、フランス、
オランダ、ドイツ、スペイ
ン、ロシア、アラビア

・区事業実施時に区からの依頼に基づいて、通訳ボラン
ティアを派遣(通訳・翻訳８２名、イベントスタッフ１７４名、日
本語２２１名、国際交流サロン１１名、語学防災４８名)

港区 ○ ― ― ―

・通訳タブレット：窓口で使用
英語、中国語、韓国・朝鮮語、ポルトガル語、スペイン語、
タイ語、ロシア語、タガログ語、ネパール語、ベトナム語、イ
ンドネシア語
・通訳派遣制度は設けていないが、必要に応じて所管課が
有償ボランティア等の通訳を手配

新宿区 ○ ○ ○
タイ語、フランス語、ロシ
ア語、フィリピン語、マ
レー語、ミャンマー語

・区施設窓口にタブレットを配備し、ビデオ通話機能を使っ
て逐次通訳（年間実績426件）
・一部の出張所窓口に小型翻訳機のポケトークを配備し、
日本語での意思疎通が図れない場合、逐次通訳（実績
203件）
・保育相談に際してNPO等に派遣を依頼（年間実績4件）

文京区 ― ― ― ― ―
台東区 ○ ― ― ― ―
墨田区 ― ― ― ― ―
江東区 ― ― ― ― ―

品川区 ○ ○ ○ ―
携帯型音声翻訳機を配備し、家庭訪問の際に利用（年間
実績33件）

目黒区 ○ ○ ○ ― ―
大田区 ○ ○ ○ ― ―
世田谷区 ○ ○ ○ ― ―
渋谷区 ○ ○ ― ― ―

中野区 ○ ○ ○ ネパール語、ベトナム語
区役所窓口にタブレットを配備し、ビデオ通話機能を使っ
て逐次通訳（年間実績456件）

杉並区 ○ ○ ○
イタリア語、ネパール語、
ベトナム語、タガログ語、
スペイン語

・区施設窓口（14か所）にタブレットを配備し、ビデオ通話
機能を使って逐次通訳（年間実績560件）
通訳言語：英語、中国語、韓国語、ポルトガル語、スペイン
語、タイ語、ベトナム語、ネパール語（計8言語）
・区施設、外部団体からの依頼に基づき、通訳ボランティア
を延べ118名派遣

豊島区 ○ ○ ○
ベトナム語・ネパール語・
ミャンマー語

―

北区 ○ ○ ○
ネパール語、ミャンマー
語、タガログ語、ベンガル
語、その他

・各課からの依頼に基づいて、国際交流員及び通訳ボラン
ティアを派遣
（174件）
・各課窓口に通訳タブレットを配備
（4課、8台）

荒川区 ○ ○ ○ ベトナム語、ネパール語
テレビ電話通訳（6台）
翻訳アプリ（11台）

板橋区 ○ ○ ○ ―
戸籍担当窓口において、受話器を受け渡すことによる電話
を介した通訳を実施。（実績：延べ232回）

区市町村名
(2)通訳派遣制度
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英 中 韓 その他の言語 その他・補足（実績等）

練馬区 ○ ○ ○

タガログ語、インドネシア
語、タイ語、ベトナム語、
ネパール語、ポルトガル
語

・区職員の依頼に基づき、通訳ボランティアを派遣（登録者
数270名、年間活動実績228回）
・区施設窓口において、通訳委託業者を介し、電話を使っ
て逐次通訳（年間実績323件）

足立区 ○ ○ ○ ― ―

葛飾区 ― ― ― ―

・戸籍住民課窓口受付に英語、中国語を話せる人材を配
置（委託）。
・戸籍住民課窓口対応用としてタブレット配置および通訳
コールセンター整備
【実績】タブレット62件（6月より使用)通訳コールセンター
669件
・携帯型翻訳機を窓口職場を中心に配付（2019年12月）
【実績】使用件数973件、使用時間延べ554時間
・総務課に窓口貸出用通訳タブレット1台を配置（英語、中
国語、韓国語、スペイン語、ポルトガル語、ベトナム語、タガ
ログ語、タイ語、フランス語、ネパール語、ヒンディー語、ロ
シア語（英語、中国語、韓国語、スペイン語、ポルトガル語
以外は年度により変更あり））

江戸川区 ― ― ― ― ―

八王子市 ○ ○ ○
ベトナム語、ネパール語
など

・外国語ができる市職員を多文化共生推進事業協力員とし
て登録し、通訳として派遣
・NPO法人八王子国際協会で登録している語学ボランティ
アを派遣

立川市 ― ― ― ― ―

武蔵野市 ○ ○ ○
アラビア語、タイ語、ネ
パール語、ミャンマー語、
ロシア語

―

三鷹市 ○ ○ ○

タガログ語、タイ語、イン
ドネシア語、ポルトガル
語、ロシア語、スペイン
語、ドイツ語、フランス
語、トルコ語、ベトナム
語、マレー語、ウルドゥー
語、ヒンディー語、ネパー
ル語

通訳・翻訳ボランティアサービス制度（登録者総数：263名）

青梅市 ― ― ― ― ―

府中市 ○ ○ ○ ―
市政、及び日常に関することについて、市施設内、及び電
話にて通訳ボランティアを派遣（登録者数：英語6名、中国
語2名、韓国語1名　スペイン語1名、タガログ語1名）

昭島市 ― ― ― ― ―

調布市 ○ ○ ○ タガログ語、スペイン語

・英語(12件)・中国語(10件)・英語/タガログ語(13件)での通
訳
・英語(13件)・中国語(7件)・韓国語(4件)・スペイン語(1件)・
タイ語(1件)・タガログ語(2件)・ベトナム語(1件)・ポルトガル
語(1件)・ロシア語(1件)での翻訳

町田市 ○ ○ ○ スペイン語
市施設及び外部団体からの依頼に基づいて、通訳ボラン
ティアを派遣（登録者数：英語55名、中国語8名、韓国語1
名、スペイン語6名）

小金井市 ― ― ― ― ―

小平市 ― ― ― ―
通訳ボランティアを紹介したことがある。（2件）国際交流協
会

日野市 ― ― ― ― ―
東村山市 ― ― ― ― ―

区市町村名
(2)通訳派遣制度
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英 中 韓 その他の言語 その他・補足（実績等）

国分寺市 ― ○ ― ― ―
国立市 ○ ○ ○ タガログ語 ―
西東京市 ○ ○ ○ ポルトガル語 ―

福生市 ○ ○ ―
タガログ語、ネパール
語、スペイン語、タイ語、
フランス語

市役所、保健センター窓口にタブレットを配備し、ビデオ通
話機能を使って逐次通訳（年間実績：市役所1,169分、保
健センター319分）

狛江市 ○ ― ― ネパール語 ―
東大和市 ○ ― ― ― ―
清瀬市 ― ― ― ― ―
東久留米市 ― ― ― ― ―
武蔵村山市 ○ ― ― タガログ語 ―
多摩市 ― ― ― ― ―
稲城市 ― ― ― ― ―
羽村市 ○ ― ― スペイン語 ―
あきる野市 ― ― ― ― ―
瑞穂町 ― ― ― ― ―
日の出町 ― ― ― ― ―
檜原村 ― ― ― ― ―
奥多摩町 ― ― ― ― ―
大島町 ― ― ― ― ―
利島村 ― ― ― ― ―
新島村 ― ― ― ― ―
神津島村 ― ― ― ― ―
三宅村 ― ― ― ― ―
御蔵島村 ― ― ― ― ―
八丈町 ― ― ― ― ―
青ヶ島村 ― ― ― ― ―
小笠原村 ― ― ― ― ―

区市町村名
(2)通訳派遣制度
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千代田区

中央区

港区

新宿区

文京区

台東区

墨田区

江東区

品川区

目黒区

大田区

世田谷区

渋谷区

中野区

杉並区

豊島区

北区

荒川区

板橋区 ○ ○ ○ ― ○ ―

― ○ ― ― ○
区内在住・在勤の外国人を対象に日本サロンを開
催（4会場にて延べ1,230名参加）

○ ○ ○
・外国人区民向け防災講座の実施
・多言語版防災地図の配布（英・中・韓）

○

・日本文化体験講座
（計3回、延べ82人参加）
・外国語と日本語による絵本の読み聞かせ
（2回、延べ43人）

○ ○ ― ― ○

○ボランティアによる日本語教室
○ボランティアが実施している区内の日本語教室7
団体に共催している。
①としま日本語教室　帝京平成大学池袋区民集会
室にて　毎週火曜日
②池袋日本語サークル　帝京平成大学池袋区民
集会室にて　毎週木曜日
③土曜日本語サークル　東部区民事務所集会室
にて　毎週土曜日
④火曜日本語サークル　東部区民事務所集会室
にて　毎週火曜日
⑤めじろ日本語サークル　目白第二区民集会室に
て毎週火曜日
⑥立教日本語教室　立教大学にて毎週月・木曜日
⑦学習院大学日本語教室　学習院大学にて年2回
春、秋2回実施
⑧学習院大学わくわくとしま日本語教室　学習院
大学にて開催（30回）
○日本語学校に通う在留外国人にごみの捨て方
を講座。
○外国人向けにごみの捨て方のQRコードを集積
所看板に貼付。

○ ○ ○ ・震災救援所における多言語表示シートの備蓄 ○

・区内ネパール人学校にてアニメ制作体験ワーク
ショップ実施（区内外在住46名）
・外国人向け介護職員初任者研修講座開催
（研修期間：元年7月～元年11月。研修回数：通所
14回及び補講5回）
・区内に暮らす外国人を対象に「にほんご教室」を
区内団体と共催で実施（3期）
・茶道体験プログラムの開催（3回）

○ ○ ○
・中野区国際交流協会日本語講座防災訓練（外国
人136名、区民96名）

○
・日本語講座（全191回、外国人5706名、区民・高
校進学説明会（外国人23名、区民16名）

― ― ― ― ○ ・パパママ入門学級（年4回英語通訳付き講座）

○ ○ ○ ― ○ ―

○ ○ ― ― ○ ―

○ ○ ○ ― ○ 日本伝統文化教室

― ○ ○
・日本語教室の参加者とその家族を対象に防災体
験教室を2回実施

○
・日本語教室の開催（4～7月全20回）
・日本文化体験イベント開催（茶道2回、書道1回）

― ○ ― ― ○ ―

○ ○ ―
配信している防災情報アプリでは、多言語での防
災施設等への地図案内等が可能。

○ ―

○ ○ ― ― ○ ―

― ○ ― ― ― ―

○ ○ ○
・在住フランス人との防災訓練
・日本語学校の生徒への防災講話
・防災フェスタボランティア通訳17名

○

・日本語ひろば（週4日）参加者 延べ2,078名
・日本語教室（年間3学期、全12教室、登録者578
名）
・夜の子ども日本語教室（週3日ほか）登録者123名
・区内留学生等の外国人材向け就職活動講座（年
10回）

○ ○ ○
・大使館への防災講義（ナイジェリア連邦共和国）
・総合防災訓練、地区防災訓練
・外国人を対象とした防災フェスタ開催

○ 港区国際交流協会の日本語講座に助成金

○ ○ ○
・総合防災訓練（9/1実施）にて、防災マップアプ
リ、翻訳型拡声器、翻訳アプリを活用した外国人対
応訓練を実施

○
・区内在住・在勤の外国人を対象に日本語講座を
開催(協会主催延1,371名、協会支援延2,512名参
加)

○ ○ ― 帰宅困難者受入施設用看板の英文表示 ―
区が把握しているボランティアによる日本語教室を
支援

区市町村名
(3)外国人のための防災事業 (4)外国人向け講座

外国人
向け訓練

外国人向け
広報物

啓発
イベント

その他・補足（実績等）
日本語
教室

その他・補足（実績等）
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練馬区

足立区

葛飾区

江戸川区

八王子市

立川市

武蔵野市

三鷹市
青梅市

府中市

昭島市

調布市

町田市

小金井市

小平市
日野市

東村山市

国分寺市

国立市

西東京市

福生市

狛江市

東大和市

清瀬市

東久留米市

武蔵村山市

多摩市 ○ ○ ○
東京都・多摩市合同総合防災訓練にて、やさしい
日本語ブースを設置し、やさしい日本語について
市民周知を図った

○
日本語教室（市内3ヶ所、5教室で実施）※3月につ
いては、新型コロナウイルス感染拡大防止のため、
中止

― ○ ― ― ―
令和元年度は親と子の環境教室に外国人の方は
参加しなかった。令和元年度は環境学習会は開催
しなかった。

○ ○ ― ― ○ ―

― ○ ― ― ― ―

― ― ― ― ― ―

― ○ ―
総合防災訓練で実施した避難所開設訓練におい
て、外国語通訳者を配置した。

○ ―

― ○ ―
防災マップ、多摩川洪水・内水ハザードマップを配
布（一部英語、中国語、韓国語、スペイン語、ベト
ナム語で記載）

― ―

― ○ ―
西東京市浸水ハザードマップ（日本語・英語・中国
語・ハングル）を10,000部作成し、防災センター等
で配布

○

・子育て中の外国人女性を対象に保育付きで開催
（全31回）
・日本語が母語でない方向けに、日本語多読講座
を開催（1回）

― ― ○ ― ○ ―

― ― ― ― ○ 光公民館および国分寺市国際協会主催で実施

― ― ○
③総合震災訓練会場内に災害時外国人支援に関
するブースを設置

○
・市民団体により日本語教室を実施
・外国人市民のための日本文化研修バスツアー実
施（市民団体との共催）

― ○ ― ― ○ ―
― ○ ― ― ― ―

― ○ ― ― ○ ―

○ ○ ― ― ― ―

― ○ ―

・災害時の外国人支援の充実を図るため「調布市
防災マップ」の「やさしい日本語版」小冊子を作成・
配布
・東京都主催「外国人のための防災訓練」で展示・
小冊子配布

○

・高校生以上を対象に日常生活に必要な日本語
の学習支援を実施。日本語学習室にて月～土に
個別学習を実施，たづくり会議室にて水・土曜にグ
ループ学習を実施
・子育て中の親の日本語教室を毎週木曜に実施

― ― ― ― ― ―

― ○ ―
・わかりやすい日本語での外国人向け防災ガイド
を発行

○
・市内在住・在勤・在学の外国人を対象に、府中国
際交流サロンによる日本語学習会を開催（週5回、
年間173回）

― ○ ― ― ○ ―

○ ― ○ ― ○ ―

○ ○ ○
毎年「帰宅困難者対策訓練」を実施しているが、令
和元年度は中止。（※電光掲示板に多言語のアナ
ウンスを表示する予定だった。）

○ ―

― ― ― ― ○ ―

○ ○ ― ― ○

・市内介護事業所に就労している、または就労する
意欲のある在日外国人等に対し、介護業務に必要
な日本語を習得する教室を実施することにより、介
護分野における人材の確保・育成のほか、質の高
い介護サービスの提供体制の強化を図った。（延
受講者数：87人）
・外国語学校からの依頼を受け、日本の交通ルー
ルを教える交通安全教育を実施（1回）

○ ○ ―

「外国人向け訓練」補足：
外国人のための災害体験
（（公財）えどがわボランティアセンターと福祉ボラン
ティア団体協議会の共催事業）

― ―

― ○ ― かつしか防災マップ（英・中・韓）の配布 ○
・ボランティアによる日本語教室（区内9カ所で開
催）
・日本文化体験講座（いけばな）の開催（1回）

― ○ ○ 防災アプリ ― 日本語ボランティア教室

― ― ○ ・外国人向けの防災講座を開催（4回） ○

・区内在住、在学、在勤の外国人を対象に日本語
講座を開催｛文化交流ひろばにて年2回（4月～7
月、9月～12月）｝
・区内小中学校に通う児童を対象に日本語教室を
開催（区役所内会議室にて原則毎週土曜日）
・区内の魅力を紹介するツアーを開催（3回）

区市町村名
(3)外国人のための防災事業 (4)外国人向け講座

外国人
向け訓練

外国人向け
広報物

啓発
イベント

その他・補足（実績等）
日本語
教室

その他・補足（実績等）
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稲城市
羽村市
あきる野市
瑞穂町
日の出町
檜原村
奥多摩町
大島町
利島村
新島村
神津島村
三宅村
御蔵島村
八丈町
青ヶ島村
小笠原村 ― ― ― ― ― ―

― ― ― ― ― ―
― ― ― ― ― ―
― ― ― ― ― ―
― ― ― ― ― ―
― ― ― ― ― ―
― ― ― ― ― ―
― ― ― ― ― ―
― ― ― ― ― ―
― ― ― ― ― ―
― ― ― ― ― ―
― ― ― ― ― ―
― ― ○ ― ○ ―
― ― ― ― ― ―
― ○ ― ― ― ―
― ― ― ― ○ ―

区市町村名
(3)外国人のための防災事業 (4)外国人向け講座

外国人
向け訓練

外国人向け
広報物

啓発
イベント

その他・補足（実績等）
日本語
教室

その他・補足（実績等）
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外国人によるモニター 審議会等の委員 意見交換会等 アンケート調査 その他・補足（実績等）

千代田区 ○ ○ ― ― ― ― ―
中央区 ― ― ― ― ― ― ―

港区 ― ○ ― ― ○ ○

・港区国際力強化推進会議、港
区国際化推進アドバイザー会
議、大使館等実務者連携会議
に外国人が参加
・区内在住外国人3000人を対象
とした港区国際化に関する実態
調査を実施

新宿区 ○ ― ― ○ ○ ○
多文化共生まちづくり会議の委
員32名のうち約半数が外国人

文京区 ― ― ― ― ― ― ―
台東区 ― ○ ― ― ― ― ―
墨田区 ― ― ― ― ― ― ―
江東区 ― ― ― ― ― ― ―

品川区 ― ○ ― ― ― ○
人権に関わる意識調査
調査対象者2,000名のうち60名
が外国人

目黒区 ○ ― ― ― ― ― ―
大田区 ○ ○ ― ○ ○ ― ―
世田谷区 ○ ○ ― ○ ○ ○ ―
渋谷区 ― ― ― ― ― ― ―
中野区 ― ― ― ― ○ ○ ―
杉並区 ― ― ― ― ○ ○ ―
豊島区 ― ○ ― ― ― ― ―

北区 ○ ○ ― ― ― ○
区内在住外国人2,000名を対象
に、意識意向調査を実施。

荒川区 ○ ○ ― ― ― ― ―
板橋区 ○ ○ ― ― ― ― ―

練馬区 ○ ― ― ○ ― ―
外国語相談窓口における相談
者からの意見

足立区 ○ ― ○ ― ― ○ ―
葛飾区 ― ― ― ― ― ― ―
江戸川区 ― ○ ― ― ― ― ―
八王子市 ○ ○ ○ ○ ○ ○ ―
立川市 ○ ○ ― ○ ― ― ―
武蔵野市 ― ― ― ― ― ― ―
三鷹市 ― ― ― ○ ○ ― ―
青梅市 ― ― ― ― ― ― ―
府中市 ― ― ― ― ― ― ―
昭島市 ― ― ― ― ― ― ―
調布市 ― ○ ― ― ― ― ―
町田市 ― ○ ― ― ― ― ―

小金井市 ― ― ― ― ― ○

④小金井市都市計画マスター
プラン策定のためのアンケート
対象者３，０００名のうち８０名が
外国人

小平市 ○ ○ ― ― ○ ― ―
日野市 ― ― ― ― ― ― ―

東村山市 ○ ― ― ○ ― ―
②東村山市多文化共生推進プ
ラン推進等協議会委員に外国
人市民を含む

国分寺市 ― ― ― ― ― ― ―

国立市 ○ ○ ― ― ○ ―
・やさしい日本語ワークショップ
の後、市職員との懇談会を実
施。

西東京市 ― ○ ― ― ― ― ―
福生市 ― ○ ― ― ― ― ―

(3)外国人からの意見聴取等

(1)、(4)、(5)については、令和2年3月31日時点、(2)、(3)については、平成31年度（令和元年度）実績。7国際政策推進体制

区市町村名
(1)国際化に関
する計画策定

(2)職員の国際
化に向けた研修
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外国人によるモニター 審議会等の委員 意見交換会等 アンケート調査 その他・補足（実績等）

狛江市 ― ― ― ― ― ― ―
東大和市 ― ― ― ― ― ― ―
清瀬市 ○ ― ― ― ― ― ―
東久留米市 ― ― ― ― ― ― ―
武蔵村山市 ― ― ― ― ― ― ―
多摩市 ― ― ― ― ― ― ―
稲城市 ― ― ― ― ― ― ―
羽村市 ― ― ― ― ― ― ―
あきる野市 ― ― ― ― ― ― ―
瑞穂町 ○ ○ ― ― ― ― ―
日の出町 ― ― ― ― ― ― ―
檜原村 ― ― ― ― ― ― ―
奥多摩町 ― ― ― ― ― ― ―
大島町 ― ― ― ― ― ― ―
利島村 ― ― ― ― ― ― ―
新島村 ― ― ― ― ― ― ―
神津島村 ― ― ― ― ― ― ―
三宅村 ― ― ― ― ― ― ―
御蔵島村 ― ― ― ― ○ ― ―
八丈町 ― ― ― ― ― ― ―
青ヶ島村 ― ― ― ― ― ― ―
小笠原村 ― ― ― ― ― ― ―

区市町村名
(1)国際化に関
する計画策定

(2)職員の国際
化に向けた研修

(3)外国人からの意見聴取等
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千代田区 ―

中央区 ―

港区 ―

新宿区 ―

文京区 ―

台東区 ―

墨田区 ―

江東区 ―

品川区 ○

目黒区 ―

大田区 ○

世田谷区 ○

渋谷区 ―

中野区 ○

杉並区 ―

豊島区 ○

北区 ○

荒川区 ―

板橋区 ○

練馬区 ―

足立区 ○

葛飾区 ○

江戸川区 ―

八王子市 ○

立川市 ○

武蔵野市 ―

https://www.city.meguro.tokyo.jp/
文化・スポーツ部文化・交
流課
交流推進係

地域振興部地域振興課多
文化共生・国際化推進担
当

地域力支援部文化芸術振
興課

国際・都市交流推進室都
市交流課

HPアドレス

https://www.city.chiyoda.lg.jp

https://www.city.chuo.lg.jp/kusei/soshiki/kum
in/bunka.html

https://www.city.minato.tokyo.jp/sangyo/kok
usaika/index.html

https://www.city.setagaya.lg.jp/soshiki/0930/
7513/index.html

部署名 電話番号

03-5211-4165（直通）

03-3546-5346

http://www.city.shinagawa.tokyo.jp/

03-5432-2070

sec-koryusuishin@shibuya.tokyo

https://www.city.tokyo-
nakano.lg.jp/dept/211500/index.html

―

http://www.city.toshima.lg.jp/

http://www.city.shinjuku.lg.jp/tabunka/

https://www.city.bunkyo.lg.jp

https://www.city.taito.lg.jp/

https://www.city.sumida.lg.jp/smph/kuseijoho
/kunosyoukai/sosiki/bunkasinkou.html

https://www.city.koto.lg.jp/101010/kuse/sosi
ki/chiikishinko/10031.html

http://www.city.ota.tokyo.jp/kokusaitoshi/ind
ex.html

区市町村名

アカデミー推進部　アカデ
ミー推進課　都市交流担当

地域振興部多文化共生推
進課

産業・地域振興支援部
地域振興課国際化推進係

区民部文化･生涯学習課

地域振興部
国際平和・男女平等人権
課

(4)国際化に関する
連絡・検討組織
（設置の有無）

(5)国際施策担当部署

03-3578-2303

03-5273-3504

区民部文化・国際交流課

市民活動推進部
多文化共生推進課

市民部多文化共生・交流
課

区民部文化振興課交流推
進係

生活文化政策部国際課

観光・国際都市部
国際都市・多文化共生推
進課

地域文化スポーツ部
文化交流推進課

区民生活部文化・交流課

企画課多文化共生推進グ
ループ

市民生活部市民協働課

地域振興部　文化国際課

総務部国際・都市交流課

地域のちから推進部
地域調整課多文化共生

http://www.city.musashino.lg.jp/kurashi_gui
de/koryu/kokusaikoryu/index.html

https://www.city.hachioji.tokyo.jp/tantouma
doguchi/005/003/index.html

https://www.city.tachikawa.lg.jp/

03-5722-9291

０４２２－６０－１８０６

03-5670-2259

03-5662-6140

042-620-7437

03-3312-9415（直通）

03-3880-5177

―

https://www.city.edogawa.tokyo.jp/e006/ku
seijoho/gaiyo/soshiki/keiei/toshisenryaku.ht
ml

kokusai-ka@city.kita.lg.jp

03-3579-2018

http://arakawa-kokusai.com/

https://www.city.itabashi.tokyo.jp/kusei/sos
hiki/kuminnbunnka/1006917.html
https://www.city.nerima.tokyo.jp/kurashi/k
oryu/index.html

https://www.city.adachi.tokyo.jp

03-3463-1142

03-3802-3798

03-3981-1782

03-3908-9308総務部総務課

03-3228-5480

042-528-4315

03-5246-1193

03－5608－1459

03-3647-4963

03-5742-6691

03-5744-1227

03-5984-1302

03-5803-1310

地域振興部地域活動課国
際担当

区民文化部文化・国際交
流課

経営企画部　都市戦略課
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三鷹市 ―

青梅市 ―

府中市 ―

昭島市 ―

調布市 ―

町田市 ○

小金井市 ○

小平市 ―

日野市 ○

東村山市 ―

国分寺市 ―

国立市 ―

西東京市 ○

福生市 ―

狛江市 ―

東大和市 ―

清瀬市 ―

東久留米市 ―

武蔵村山市 ―

多摩市 ―

稲城市 ―

羽村市 ―

あきる野市 ―

瑞穂町 ○

日の出町 ―

檜原村 ―

奥多摩町 ―

大島町 ―

利島村 ―

企画部秘書広報課

企画部企画経営課

生活環境部まちの振興課

文化スポーツ振興部文化
振興課

生活文化スポーツ部文化
生涯学習課

企画部企画政策課

市民協働推進部協働推進
課

企画政策部企画政策課

企画総務部企画政策課

市民部市民協働課

くらしと文化部
文化・市民協働課

協働推進部　協働推進課

市民部生活文化課

企画財政部企画調整課企
画調整担当

市民部市民相談・交流課

産業スポーツ部シティセー
ルス推進課

地域振興部文化スポーツ
課

市民部コミュニティ文化課

生活文化スポーツ部文化
振興課

企画部企画課

市民部地域振興課

企画財政部政策室市民協
働推進担当

総務課

政策推進課

企画財政課

企画財政課企画財政係

企画財政課　企画係

市民生活部　人権平和課

企画部企画課

042-597-0511（内線
312）

042-598-1011

0428-83-2360

04992-2-1444

04992-9-0011

kikaku@town.mizuho.tokyo.jp

―

―

https://www.city.hamura.tokyo.jp/

http://www.city.musashimurayama.lg.jp/shis
ei/office/soshiki/1003683.html

https://www.city.higashikurume.lg.jp

http://www.toshimamura.org/

https://www.town.oshima.tokyo.jp/

http://www.town.okutama.tokyo.jp/gyose/k
akuka/ka/kikaku.html

kikaku@vill.hinohara.tokyo.jp

https://www.town.hinode.tokyo.jp/

http://www.city.kiyose.lg.jp/

042-565-1111

042-338-6882

042‐378‐2111（内線
274）

042-555-1111（内線
366）

042-557-7469

042-558-1111

042-470-7738(直通)

042-497-1803

http://www.city.akiruno.tokyo.jp/

042-563-2111
（内線1711）

03-3430-1164

042-551-1528

042-420-2817

chiikisinko@city.higashiyamato.lg.jp

http://www.city.komae.tokyo.jp/

https://www.city.fussa.tokyo.jp

https://www.city.nishitokyo.lg.jp/siseizyoho
/sosiki/bunkasports/bunka.html

042-724-2184

042-481-7139

http://www.city.kunitachi.tokyo.jp/i/index.h
tml

http://www.city.kokubunji.tokyo.jp

042-576-2111内線(176)

042-573-4378

042-393-5111（内線
2558・2559）

https://www.city.higashimurayama.tokyo.jp/
shisei/kokusai/index.html

―

http://www.city.hino.lg.jp/042-514-8098

http://www.city.mitaka.lg.jp/

https://www.city.ome.tokyo.jp/site/intercit
y-exchange/
http://www.city.fuchu.tokyo.jp/gyosei/soshi
ki/siminkyodosuisin/kyodo.html

https://www.city.akishima.lg.jp/

042-346-9833

042-387-9923

0422-45-1151　内線
2115・2116

https://www.city.koganei.lg.jp/shisei/kakuk
a/shiminbu/shiminbunkaka/index.html

―

https://www.city.chofu.tokyo.jp/

042-544-5111　内2377

042-335-4131

0428-22-1111

区市町村名
(4)国際化に関する

連絡・検討組織
（設置の有無）

(5)国際施策担当部署

部署名 電話番号 HPアドレス
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新島村 ―

神津島村 ―

三宅村 ―

御蔵島村 ―

八丈町 ―

青ヶ島村 ―

小笠原村 ―

区市町村名
(4)国際化に関する

連絡・検討組織
（設置の有無）

(5)国際施策担当部署

部署名 電話番号 HPアドレス

企画調整室

―

―

04998-2-3111

04996-9-0111

総務課総務係

総務課

04992-8-0011

04994-8-2121

04996-2-1120

企画財政課企画情報係 04994-5-0984

企画財政課

総務課

企画財政課企画財政係

04992-5-0204

https://www.town.hachijo.tokyo.jp/kakuka/
kikaku_zaisei/kizai-top.htm

http://www.mikurasima.jp

―

http://vill.kouzushima.tokyo.jp/

https://www.niijima.com
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